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Projecció
exterior
de la
nostra cultura

iB

Es curiós que la nostra llengua i la nostra
cultura s'ha de preocupar més de la seva
projecció interior que no de l'exterior.

Ho demostren molts de fets, però en vo-
lem remarcar un que s'ha esdevingut els me-
sos de setembre, octubre i novembre a la
ciutat alemanya de Karlsruhe (Baden-Wür-
temberg): ens referim a les setmanes que
s'hi han celebrat de cultura catalana, que per
ara són inimaginables al nostre país. És grati-
ficant comprovar com més enllà de les fron-
teres de l'Estat Espanyol, la cultura dels Paï-
sos Catalans desperta cada vegada més inte-
rés sobretot entre els joves universitaris. A
Karlsruhe s'ha presentat un panorama com-
pletíssim de l'actualitat de la cultura cata-
lana: lingüística, literatura, arts plàstiques,
cinema, teatre. En aquest darrer aspecte cal
assenyalar l'èxit obtingut pel Teatre Lliure
amb el seu muntatge de «L'hèroe» de San-
tiago Rossiñol, una obra que a primera vista
no semblava massa escaient per a aquestes
circumstàncies, però que va despertar un
vertader entusiasme entre el públic alemany.

En ocasió d'aquestes diades ha estat
constituïda l'associació germano-catalana,
que ve a sumar-se a les associacions catala-
nòfiles ja existents arreu del món.

Aquests fets ens haurien d'obligar a re¬

flexionar. ¿Per què una cultura tan ben aco-
llida fora de l'Estat Espanyol desperta a casa
nostra tantes disídies i tantes reticències? A
Karlsruhe varen tenir lloc recitals de poemes,
lectures de textos literaris. Entre els assis-
tents predominava la gent jove, entre la qual
cal fer esment de la joveníssima traductora
de Mercè Rodoreda a l'alemany, Angèlica
Mass. L'ànima de les jornades va ser un altre
jove, el Dr. Tilbert Stegmann, professor de la
Universitat de Frankfurt, a qui els Països de
llengua i cultura catalanes mai podran agrair
a bastament la labor d'apostolat i de divulga-
ció que va duent a terme.

És molt lamentable l'abisme entre

aquesta actitud, constatada a una ciutat ale-
manya, i la dels promotors d'un ressonant
Congrés de caràcter turístic, celebrat recent-
ment a Mallorca, en el qual la nostra realitat
lingüístico-cultural ha estat sistemàticament
ignorada. ¿No seria hora que eis nostres po-
ders públics prenguessin consciència de la
necessitat d'oferir als qui ens visiten una
imatge tan autèntica del nostre país com la
que han ofert les setmanes de Karlsruhe? Ens
permetem recordar que, al cap i a la fi, es
tracta d'un precepte estatutari i que l'Estatut
d'Autonomia és una llei orgànica de l'Estat
Espanyol.
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María Xesús Castro
Gabriel Oliver

SOBRE ¡NSULARITAT (i VI)
L'OPINIÓ DELS ANTROPÒLEGS

Insularitat i antropologia
I. INTRODUCCIÓ

Elmateix fet de plantejar-nos la possibilitat que la
insularitat pot esser un factor diferencial o específic,
significa que de fet ho és, com a estructura mental in-
temalitzada.

No podem suposar que la insularitat exclusiva-
ment sigui un fet determinant de totes les pautes
culturáis illenques, però sí que és un fet excloent de
moltes pautes possibles. Ens dóna, almenys, la clau
d’un tipus d’estructuració mental de l’espai i el temps,
producte d’una percepció específica, donada per la
realitat física, concreta, delimitada, de l’illa — terra
ferma en oposició al mar. Per la gent que ve de fora,
l’experiència itinerant exorcitza el perill de lamar o de
l’aire: la mar o l’aire són vivenciats com a vehicle, no
com a obstacle. La persona que neix a l’illa té l’expe-
riència d’assequibilitat de la terra i del seu acolliment
enfront de la mar inabraçable. Per a la gent de fora,
Pilla és l’espai al qual hom arriba; per la gent de dedins
l’illa és l’espai «propi» del qual hom se’n va.

Des del punt de vista antropològic, la variació
cultural (1) mundial de la percepció de l’espai i el
temps és un fet tipificable: «La percepció varia també
en funció de la cultura... La percepció de l’espai i del
temps són igualment socials» (2).

L’illenc té una clara assumpció del propi fet dife-
rencial, de la pròpia alteritat, de la pròpia entitat («Ma-
Horca» i «foraMallorca»). Té consciència de la delimi-
tació, de la concreció de l’espai, un espai que abans
era immens i que ara és a la vegada macrocosmos i
microcosmos, elmínim i elmàxim, el punt de referèn-
cia, una i vària; té una tendència centrípeta, un senti-
ment uterí envers la terra: «lamar fa forat i tapa».

Per a un europeu acostumat als espais grans i a les
muntanyes altíssimes, MaHorca és una mena de ma-
queta de continent. És un petit prodigi. Té de tot. És el
microcosmos enmig de la mar que «uneix les terres».

Aquesta realitat unívocament definida cap a fora
és multivària cap a dins. Per a l’iHenc, la delimitació-
reducció de l’espai absolut du a l’ampliació de l’espai
relatiu: Til·la és lamida, el macrocosmos i elmicrocos-
mos alhora coincideixen en el·la. El ritme lent és l’am-
pliació de l’espai temporal que correspon a l’ampliació
subjectiva de l’espai físic. Aquest ritme lent és accen-
tuat amb desplaçaments espacials ràpids per distàn-
cies curtes: hom agafa cotxe per anar a la plaça del

Foto: M. X. Castro (Eivissenca)

poble a prendre cafè; això fa que el poble de l’altre
costat de Til·la sembfi enormement Hunyà.

Tot l’apuntat per al tipus de percepció ülenca és,
evidentment, aplicable a la vaU-illa entre muntanyes;
la vaH entre muntanyes participa de TaïUament ülenc,
però la practicabilitat de la terra trepitjable és un factor
de seguretat envers el que és exterior, seguretat que la
mar no proporciona si no és dominada tecnològica-
ment: La insularitat com a fet no és, de debò, l’únic
factor determinant d’un tipus d’actuació col·lectiva
mitjançant una percepció centrípeta de la realitat. Per
exemple, Gran Bretanya és una metròpoh centrífuga,
encara que els seus habitants tenen la mateixa cons-
ciència d’insularitat enfront dels «continentals». ¿Tal
vegada altres factors, com la seva ubicació perifèrica
ajudaren a aquesta independència agressiva, qüestió
que per a una fila del Mediterrani seriamés difídl?

L’antropologia és una ciència de síntesi a escala
humana, que pretén elaborar conclusions vàli-
des per a totes les societats, a través d’una meto-
dologia específica que inclou trebaH de camp amb
observació participant imètode comparatiu (fase etno-

(1) Cultural en accepció antropològica, és a dir, referent als
tipus d’organització, producte de la relació estructurada, sistèmica,
de l’espècie humana amb el seu medi i en el seu medi. Organització
inclou des de «subsistència» fins a «interpretació del món».

(2) Aguirre Baztán, A., Rubio Carracedo, J., Los 60 con-
ceptos clave de la antropologia cultural, Barcelona, 1982.
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gràfica, etnológica i antropològica). Ciències socials
com la història s’estan acostant darrerament a una
escala quasi antropològica mitjançant els estudis lo-
cals i la història de les mentalitats i de la vida quoti-
diana (3). L’antropologia, per la seva part, com a
ciència d’interpretació de la cultura com a sistema, ha
passat d’una concepció descriptivo-holística (ade-
quada per l’estudi de cultures senzilles) a una concep-
ció més abstracta de tipus heurístic, és a dir, amb la
inclusió de dades diacròniques, que permet cada ve-
gadamés l’estudi antropològic de les societats comple-
xes, urbano-industrials (4). Puix, des del punt de vista
antropològic, tant les cultures ubicades continental-
ment com les illenques desenvolupenmecanismes cul-
turáis de relació amb el seumedi, entre els quals tenim
els d’interpretació espacial i temporal, que van can-
viant, a la recerca de nous equilibris, segons les neces-
sitats. L’antropologia científica avui es trobamolt lluny
de la instrumentalització ideològica de què va esser
objecte durant el període àlgid del colonialisme occi-
dental. L’observació dels mecanismes de creació cul-
tural, de les seves diferències i analogies arreu del
món, i la construcció de síntesis interpretatives, no
impliquen valoracions jeràrquiques de les societats,
sinó la constatació de la capacitat humana per a la
creació d’equilibri per a la supervivència.

dos moments no necessàriament successius: un de
«deculturació» (pèrdua dels propis elements culturals)
i un altre d’«enculturació» (integració d’elements de la
cultura donant); la transculturació és el procés d’acul-
turado. Un exemple d’aquest procés podria esser la
destrucció de la cultura dels musulmans de Mallorca
per part dels catalans al llarg de tot el seu assentament;
d’aquella cultura en romanen trets aïllats. Un etnocidi
no és, naturalment, un genocidi; suposa la destrucció
de la cultura com sistema organitzatiu a escala huma-
na en una situació determinada d’equilibri endogen.

El contacte cultural en situació de continentalitat
pot afavorir relacions més igualitàries o d’intercanvi,
mentres que els contactes exteriors en situació d’insu-
laritat modifiquen i dificulten considerablement els
processos de comunicació igualitària. El turista que ve
de fora instrumentalitza el territori i el colonitzat en
treu profit o desavantatges segons la seva ubicació a
l’estructura econòmica, instrumentalitzant també el
visitant. El foraster és vivenciat per l’illenc com un
element agressiu.

Alguns trets significatius del procés transcultural
a Mallorca són les tensions lingüístiques, el capgira-
ment d’estructures, des de les econòmiques fins a les
ideològiques —transformació parcial de pobles agrí-
coles en barris-dormitori; modificació de les pautes
processals i les conductes de transmissió cultural, mo-
dificació de la funcionalitat del parentiu—. El procés
d’aculturació és més complicat si les cultures són di-
verses; la resistència a aquest procés per part d’algun
sector de la població receptora i el seu afavoriment per
part d’altres grups crea les tensions que vivim quoti-
dianament, i que varien àmpliament des de la xenofò-
bia fins a l’hospitalitat.

La insularitat sembla haver influït sobre tot, des
de la percepció espacial i temporal, al desenvolupa-
ment d’un sentiment de seguretat dins de l’illa, i d’in-
seguretat a fora d’ella. El sentiment de seguretat troba
el seu vehicle a l’estructura familiar, com a entom
solidari i eina de defensa. Això comporta unamentali- -
tat més aviat de conformitat, d’inèrcia, tendent a l’au-
tosuficiència, a la convivència pacífica amb les tradi-
cions i el rebuig de la novetat: l’ampliació de l’espai
virtual macrocòsmic provoca una dilatació (lentitud)
dels processos temporals. En aquest moment, amb
molta deculturació i dependència externa, canvis d’ús
de la terra i del sistema de valors, la cultura tradicional
es perd com a sistema organitzat de vida, no es comu-
nica; un canvi de demanda turística faria quedar la
majoria de la població sense recursos de subsistència;
segurament es produiria una forta emigració i elabora-
ció de recursos diferents, perquè els tradicionals
s’haurien perdut sense possibilitat de recuperació fun-
cional al seu esquema cultural.

Els conflictes transculturals actuals sembla que
són parcialment originats pel sentiment de despulla-
ment progressiu del que és propi, del que dóna segure-
tat, i certs indrets assoleixen, per a col·lectivitats diver-
ses, un paper mític i quasi màgic de representació de
les essències culturals enfront de la uniformització
turística venal.

II. INSULARITAT I DADES. LTLLA, UN
LABORATORI ANTROPOLÒGIC
La insularitat ha estat un dels factors de concreció

i conservació de dades, donat el ritme d’un espai
cultural que no ha tingut revolució industrial i que
recentment ha afegit als ametllers un altre «monocul-
tiu» colonial, el turisme de masses, que afecta espe-
cialment a la perifèria, però que a través de les classes
mitjanes i la immigració ha afectat igualment les zones
interiors (5).

Hi ha indrets on encara persisteixen pautes de
relacions econòmiques, socials i ideològiques, pròpies
de cultures agràries; indrets conflictius de problemàti-
ques urbanes i rurals explicables com a conseqüència
d’immigracions i de migracions intemes; estudis a fer
com el del canvi o la persistència de tipus de dieta
alimentària, de conductes de criança, o de l’ús, segons
edat i ubicació, de la tecnologia de transports; estudis
sobre el canvi dels papers econòmics segons el sexe, o
d’expectatives matrimonials, o de comportaments ri-
tualitzats, alternativament agressius, amables o pater-
nalistes amb la gent forana; la calma proverbial; l’ús de
les llengües com a signe de descastament, arma d’a-
gressió, salut de benvinguda o eina d’afirmació endo-
grupal.

Però no exactament ens interessa de quina ma-
nera Mallorca ens pot ajudar a fer antropologia; més
aviat ens interessa de quina manera l’antropologia ens
pot ajudar a conèixer més Mallorca.

Des del punt de vista de l’antropologia, Mallorca,
una societat complexa, està immersa en un procés de
transculturació perfectament tipificable. Deim «acul-
turado» al resultat del contacte no bèl·lic entre cultures
de nivell tecnològic diferent; l’aculturació comporta
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III. CONCLUSIONS I PERSPECTIVES
Les qüestions apuntades als anteriors apartats

podrien considerar-se hipòtesis a comprovar mitjan-
çant una feina de camp etnográfica que avui per avui
no està feta i que és urgent. Hi ha aportacions variades
i molt localitzades, estudis d’aspectes etnogràfics: tèc-
niques de subsistència, cultura material i espiritual i
unmunt de reculls folklòrics que no citarem permanca
d’espai; però no hi ha una feina sistemàtica, potser
d’equip, que caldria dur a terme. Creim que l’antropo-
logia podria contribuir a dilucidar i sintetitzar la pro-
blemàtica d’una societat complexa com és la nostra. El
treball de camp és necessari fer-lo aviat, perquè dintre
de poc temps hi hauria ja més feina de «reconstitució
etnográfica» (amb enquestes o inventaris fetes a vells)
que feina d’observació participant directa de trets cul-
turáis integrats que encara són vius: ara mateix en
trobam que es «representen» quasibé teatralment, però
que no són vius al context cultural previ sinó que estan
folkloritzats i han passat a ocupar un altre lloc al nou
equilibri cultural posterior al turisme massiu. A una
estructura cultural, cada un dels trets no té una signifi-
cació unívoca, sinó referent al context; aquesta ade-
quació es podria interpretar segons l’esquema funció-
nalista de Malinowski: «L’entitat real d’una cultura
sembla reposar en la seva connexió orgànica a totes les
seves parts, en la funció que tal detall realitza a l’inte-
rior del seu sistema, en les relacions entre el sistema, el
medi i les necessitats humanes» (6).

L’antropologia drnamista, però, propugna l’es-
tudi de les reaccions d’aquest sistema en una situació
de canvi, treball que ens donariamés claus d’interpre-
tació; E. R. Leachprecisa clarament: «Cadaindividu...

cadascú en el seu propi interès, fa tot el possible per
explotar la situació tal com la percep, i d’aquesta
manera, la mateixa col·lectivitat d’individus altera
l’estructura de la societat».

Aquest nou corrent antropològic no eludeix, evi-
dentment, l’estudi de les fases conflictuals i de trans-
formació: G. Balandier rehabilita el procés de canvi
com a eina que proporciona elements d’estructures
prèvies i d’estructures previsibles posteriorment. Per al
mateix Leach, l’equilibri d’una societat no és necessà-
riament la seva estabilitat.

La metodologia adequada pel tema que ens ocu-
pa, seria, doncs, la de l’antropologia dinamista, sense
deixar de banda la convicció que l’enfocament inter-
disciplinar de l’estudi és el més eficaç.

MARÍA XESÚS CASTRO VALDOMAR
Departament de Ciències Socials.-Antropologia

GABRIEL OLIVER OLIVER
Departament de Filologia. -Cultura Popular

Escola Universitària del Professorat d’EGB

(3) Un dels treballs que s’estan fent a Mallorca en aquest
sentit és el de demografia històrica «Estructura familiar a Mallorca,
1600-1860», que la Dra. Moll realitza amb lametodologia de Peter
Lalett. L’estudi del comportament demogràfic acudint a la recons-
tracció de famílies ens acosta a les problemàtiques individuals
que influeixen en el comportament col·lectiu (un objecte an-
tropològic).

(4) Veure: Merder, P., Historia de la antropologia,
Barcelona, 1969.

(5) Veure: Cela Conde, C. J., Capitalismo y campesi-
nado en la isla deMallorca, Madrid, 1979.

(6) Malinowski, B., Coral Gardens and Heir Magic,
Londres, 1935, cit. perMercier, op. cit. pàg. 133.
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DOSSIER:
MITJANS DE COMUNICACIÓ

El vídeo en català, avui
Si vostè s’ha comprat un vídeo, ben segur que

tindrà ganes de veure-hi bones pel·lícules, a part de les
que laT.V.E. li ofereix amb regularitat.

També pot ser, que el diumenge a la tarda, per tal
d’entretenir els nins quan es comencen a fer pesats, li
vagi bé passar alguna pel·lícula infantil o d’aventures,
o vés a saber, si amb la dona i els amics no li vindria de
gust tenir a la pantalla, de tant en tant, una pel·lícula

EL VÍDEO COM A SUBJECTE DE
CREACIÓ ARTÍSTICA

No sé qui deia que el vídeo és com el fang perquè
és un llenguatge tan jove que l’abast real de les possibi-
litats que té com amitjà expressiu són, encara, inson-
dables. Tothom qui el té a les mans fa i desfà a cavall
entre la troballa tècnica i la imaginació creativa; les
resultants, etiquetades amb allò que s’ha anomenat
vídeo-art tenen, tot sovint, la ingenuïtat del descobrí-
ment, de la novetat efímera. I, és que encara que la
matèria bàsica i diferencial del vídeo sigui el temps, en
art, després dels surrealistes, qui gosa a dir que ha
inventat alguna cosa? D’altra banda els suports tèc-
nies, en lamesura que estiguin controlats, deixaran de
ser novetat, tanmateix, és absolutament necessari in-
vestigar fins a controlar-los, però alerta! Courbet ja
havia pintat el seu estudi amb ell pintant a dintre, si és
que hem de jugar a les nines russes totmeravellant-nos
delmitjà que tenim als dits.

Malgrat aquestes disquisicions conjuntarais, qui
hagi tingut la sort de veure, a París, la vídeo-instal·lació
del coreà-americà Nam June Paik on diversos televi-
sors reproduïen individualment la bandera francesa i
alhora tots junts feien una sola bandera o per anarmés
a la vora, qui hagi vist la instal·lació de Miralda-Benet
Rossell amb un pilot de televisors tot reflectint la
imatge i l’alçària delmonument de Colom a Barcelona,
segur que sap que, amb vídeo, es pot comunicarmolt; i
és que un vídeo ben fet, com una bona peça demúsica
o com una bona pintura, trasbalsa.

Saldo: Benet Rossell fa cinc anys que treballa a
París per una fundació japonesa i Muntadas iMiralda,
de fa temps, treballen i són dels més reconeguts repre-
sentants del vídeo actual, a Amèrica. Un país que no
dóna suport a la recerca es miri per on es miri, no
avança i, per tant, en aquest cas, el nostre és ben lluny
de ser un país normal.

pomo.
Fins aquí, vostè és un ciutadà més o menys nor-

mal, intuïtiu, perquè detecta que l’era Gutenberg ha
deixat pas a l’era de la imatge, però, sobretot és mo-
dem. La democràcia, ja se sap, li permet veure tot això
i molt més.

El que és segur que no li permet veure la democrà-
cia, per ara,—imira ja comença a fer anys que dura!—
és veure tot això imoltmés, en català, i a partir d’aquí,
vostè, jo i tots els vuit milions de ciutadans, pel cap
baix, que parlem aquesta llengua, deixem de ser nor-
mals, intuïtius, però, sobretot, moderns.

Valgui aquest preàmbul pel que fa el vídeo català
de consum, aquell que vostè no trobarà mai entre els
milers de pel·lícules del vídeo-club de la seva canto-
nada, o si el troba serà a la proporció de l’u (en català),
al dos mil (en castellà).

La catalanització d’aquest sector del vídeo va
molt lligada a la de la indústria del cinema. Com a
mesura d’urgència fora recomanable estimular la in-
dústria privada, ja que ella sola sembla que no ho fa,
des de les institucions, perquè cada pel·lícula estre-
nada, feta o doblada en català fos copiada en vídeo i
també perquè es produïssin directament en català,
aquesta mena de cintes. Això, mentrestant no creixi la
demanda en català dins dels sectors de consum mas-

siu—la qual cosa encara és lluny—. I les institucions,
ai las! estan massa ocupades a controlar la plaga de la
pirateria, entrampades en pressupostos de culturamés
que insuficients i molt em temo, que no s’acaben d’a-
donar de la monstruosa importància que ha agafat al
món, aquest nou fenomen de comunicació de masses.

El vídeo, però, és alguna cosamés que el cinema a EL VÍDEO A L’ENSENYAMENT
De l’eficàcia del vídeo en el malparat ensenya-

ment, no cal ni parlar-ne, ningú no la discuteix. És clar
que un bon vídeo en mans d’unmalmestre, d’eficàcia
no en té cap, però, acostumats com estan els nens al
llenguatge televisiu, una bona explicació en imatges i
ben assessorada reporta una facilitat de captació molt
superior a la de la classe tradicional.

casa.

Un vídeo pot ser una peça d’art en una exposició,
és, segur, una eina imprescindible per a renovar l’ense-
nyament, pot reflectir en un arxiu, com a documental
històric, els fets cabdals de la història d’un país, pot
ajudar la promoció d’empreses privades, nodreix la
majoria de les programacions deí.V. i pot...
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D’aquesta mena de vídeos, n’hi comença haver
força en català perquè està a l’empar de les necessitats
institucionals: Generalitats, Diputacions i Ajunta-
ments, com són:

La gravació d’actes (conferències, conven-
cions, mítings, festes).

La gravació d’espectacles (teatrals, musicals,
folklòrics).

Gravacions d’art (exposicions, vídeo-catàlegs,
entrevistes, ensenyament de tècniques, museus).

Més tota la restallera de documentals polítics,
històrics, esportius, geogràfics, etnològics, antropo-
lògics...

Cal veure l’ús que es fa d’aquestmaterial—a part
del d’arxiu— amb una selecció prèvia de qualitat; com
és dóna a conèixer i es difon per una pila de canals,
escoles, fires, ajuntaments, T.V., que a hores d’ara es
troben infrautilitzats.

EL VÍDEO PUBLICITARI
El vídeo juga un fort paper com a element de pre-

sentació i de promoció de les empreses, a les fires, con-
vencions, etc.

Amés, apartir d’ara laT.V. admet lapublicitat fil-
mada directament en Vídeo i no en 35 m/m. només
com fins fa ben poc.

Això dispararà la producció de vídeo propagan-
dístic i és en aquest terreny, on potser cal subratllar
amb preocupació les deficiències no ja del vídeopubli-
citari en català, sinó de la publicitat catalana en ge-
neral.La qui escriu no és amiga de tremendismes i reco-

neix que tot i que l’enorme demanda de material au-
diovisual, en català, per part de les escoles i centres
d’ensenyament diversos, no està ni de bon tros satis-
feta, comença a haver-hi cintes i treballs en el camp del
vídeo didàctic, doblat de l’estranger i de producció
autòctona, prou interessants.

Desconec els materials que s’hagin pogut produir
al País Valencià o a les Dies, però al Principat sol, amés
de la campanya llançada pel Departament d’Ensenya-
ment, la primavera passada, la qual ha donat un mos-
trari força extens d’enregistraments, hi ha diverses
fundacions i empreses que treballen fort i bé en aquest
terreny, és el cas dels Serveis de Cultura Popular,
de la distribuïdoraAuca, de VIRAC S.A.—Productora
Catalana—, de l’escola de Formació deMestres deVic
i d’altres.

Tothom, algun cop, parlant ha repetit alguna de
les frases fetes de la propaganda habitual en castellà o
en anglès, simplement perquè sonen bé, perquè posen
una nota d’humor a la conversa o perquè vénen roda-
des. Mai aquestes frases no són dites en català; si hi
fossin traduïdes perdrien tota la gràcia. Els creatius
publicitaris no acaben de trobar, per falta de tradició o
per manca de repetició reiterada, un estil natural, ac-
tual i eficaç, senzillament en català.

Això és doblement greu quan la publicitat en d’al-
tres llengües ha aconseguit aquí i a fora uns nivells de
llenguatge i qualitat que freguen la perfecció poètica.

Vull acabar amb una esperança, lamés òbvia, l’a-
parició dels canals de T.V. catalans que generaran
materials de qualitat posteriorment distribuïbles, que
compraran produccions catalanes a les empreses pri-
vades, que anunciaran en català i que faran, si tot va bé
i entre altres coses, que puguem començar a ser una
mica normals i, sobretot, moderns.

Per a ser útils, si algun lector necessita material
d’aquest o de temàtiques diverses, mentre sigui en
català, el trobarà gairebé tot fitxat i organitzat, en
qualitat de préstec, alServei deNormalització Lrngüís-
tica de la Generalitat de Catalunya. ISONA PASSOLA

Historiadora, promotora del VIRAC, membre
del Comité Assessor d’Imatge de la Campanya
deNormalització Lingüística de laGeneralitat
i membre del CDAG de l’Institut de Cinema
Català

EL VÍDEO REPORTATGE
Hi ha un camp on el vídeo és una eina excepció-

nalment útil: en el dels documentals. La sevamobilitat,
el visionat directe i la fàcil manipulació, el convertei-
xen en un aliat de primera línia per a caçar la imatge al
moment que s’esdevé.
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La situació funcional
actual de la TV a Balears

La llengua catalana
a la televisió

Un dels obstacles amb què topa el català per a la
seva normalització en aquests moments és la concep-
ció estàtica i arqueològica de l’idioma que semblen
tenir la majoria dels «legisladors lingüístics» —i, per
recepció passiva, una gran part dels parlants— i la
ignorància oficial dels registres, és a dir, de les va-
riants que adopta la llengua segons la situació en què
es produeix el seu ús. El procés d’unificació i depura-
ció del català s’ha tirat endavant atenent a un criteri
general de correcció/incorrecció, insuficient per abas-
tar per si sol la gran diversitat d’usos que permet tota
llengua, i més que insuficient contraproduent perquè
actua com un factor pertorbador de la comunicació.
En comptes de discutir si un terme, una construcció,
una pronúncia... són correctes o no, hauríem d’estu-
diar si són adequats al seu context, concepte molt
més ampli (perquè, entre molts altres aspectes inclou
el de la correcció) i fonamental per al «control de
qualitat» que en les circumstàncies del català necessita
l’ús públic de la llengua.

Que la funció principal de la llengua a la comuni-
cació és la recepció clara del missatge sembla tan
evident que no caldria dir-ho, però la realitat és que
costa molt trobar un professional (corrector o perio-
dista) que hagi meditat amb profit sobre aquesta qües-
tió. La confusió del català estàndard (el que procura
ser unitari, homogeni i comú a lamajoria de parlants)
amb el català literari (el que, amb finalitats de crea-
ció artística, pot utilitzar tots els recursos de la lien-
gua), conseqüència d’una interpretació cega de la nor-
mativa, i la tendència a l’encarcarament que demos-
tren lamajoria de professionals quan es troben davant
una màquina d’escriure, un micròfon o una camera,
són actituds difícils de combatre. D’ençà que cami-
nem cap a la lenta normalització del català, la gent té la
mala consciència de parlar molt malament el català i
veu la llengua correcta com una entitat mítica idealit-

El programa balear va iniciar les seves emissions
el 15 de novembre del 1979. Des del seu comença-

ment, i per la seva situació atípica, ha hagut de supor-
tar uns condicionaments que han llastrat el programa i
dificultat la seva realització.

L’esquema d’elaboració del programa és el se-
güent:

—La informació que dónaMenorca, Eivissa iMa-
Horca, en principi es coordina per la redacció de
Palma.

Les filmacions s’envien a Madrid per avió on
són revelades.

—La redacció de Madrid adapta i elabora els
textos almitjà televisiu. Aquí esmunten les filmacions i
es grava el programa per la seva posterior emissió.

Els inconvenients que provoca aquesta anòmala
situació del programa són fàcils de comprendre: ve-
llura de la notícia per la pèrdua de temps que suposa
enviar el material filmat per ser revelat i emès, retards o
suspensions d’algun vol aeri, dispersió de les redac-
cions—Madrid i Palma—, desconeixement de la lien-
gua catalana—modalitat balear— pel personal adscrit
temporalment aMadrid. S’ha de pensar, per exemple,
en la situació incòmoda que se pot trobar unmuntador
catalano-parlant, etc.

Com tots sabeu el programa s’emet de dilluns a
divendres i de les 14’30 a les 15.

La penúria dels mitjans tècnics i humans i el
desigual repartiment entre les diverses illes ha originat,
en algunes ocasions, desequilibris informatius que
s’han procurat corregir. Suplint amb el nostre esforç la
manca en tots els ordres, hem arribat a unes cotes
informatives apreciables, fins en aquelles illes que no
comptaven amb un mínim de material tècnic i humà.

ANTONI JAUME
Director del ProgramaRegional de Balears

Una cultura enmarxa
per a tot un poble.

Demaneu informació

wxanxa ca e Ampe
iWmC U LTU R A L Telèíon 315 10

35 (Palau Mornau)
11 * Barcelona-2
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no han previst les normes oficials de la llengua entra
dins el sac de la incorrecció i és per tant inadmissible. I
les normes oficials no han previst que les cabareteres
puguin parlar en català en públic, però els qui treba-
fiem en cinema o en televisió constatem que es va fer
unamala previsió.

En definitiva, es tracta de no perdre de vista la
correcció lingüística i d’aconseguir alhora una natura-
fitat en l’expressió, de no renunciar mai a la versem-
blança, i aquest últim objectiu ens obliga a vegades a
fer equilibris gairebé impossibles. No podem fer un
programa de música pop o doblar una pel·lícula de
gàngsters americans amb el mateix model de llengua
que ens serveix per dissertar sobre filosofia o geografia
comarcal. Per tant, si convé, no tenim més remei que
fer ús de certes formes no considerades gaire genuïnes
per la normativa, si amb això aconseguim demantenir
la versemblança.

LA LLENGUA ESTÀNDARD
I ELS DIALECTES

Fora d’aquests casos extrems que acabem d’asse-
nyalar (els doblatges de pel·lícules que demanen un
cert ambient, els programes destinats a la joventut) el
model de llengua que necessitem per als informatius i
els mitjans de comunicació en general és l’estàn-
dard, el que podem considerar comú a lamajoria dels
parlants. La llengua estàndard s’ha d’ajustar a la
normativa i ha de defugir els arcaismes i els localismes
gratuïts, però ha de ser més formal que la llengua dels
doblatges de telefilms, els programes de tipus col·lo-
quial (concursos, tertúlies, etc.) i els dibuixos animats
(expressió televisiva dels còmics). L’estàndard ca-
talà, que han anat foijant els nostresmitjans de comu-
nicació, pot ser útil per a tot el domini lingüístic dels
Països Catalans si no es considera un sistema tancat i
admet diverses formes substàndard, perquè no podem
acceptar de cap manera que el mateix model de lien-
gua serveixi igual a Barcelona, aValència i aMallorca.
I el fet d’incorporar a la llengua comuna formalitzada
les maneres d’expressar-se dels diferents dominis fin-
güístics no ha de fer trontollar gens nimica la correcció
de la nostra llengua estàndard. Una altra cosa ben
diferent és barrejar tothora i en tot lloc les diverses
formes particulars dels dialectes catalans, com hi ha
més d’un lingüista que sembla proposar. Respectar els
dialectes, sí, és clar; «esperanto» dels Països Catalans,
no, de cap manera. Que cada variant dialectal sigui
respectada en el seu domini, que s’afavoreixi la inter-
comunicació dels dialectes catalans i que entre tots
mirem d’obtenir l’equilibri entre un català real i un
català correcte, que no hàgim de patir la sensació que
representem una comèdia arcaica cada cop que hem
de fer un ús públic de la nostra llengua. Si seguim
aquests punts, potser podrem començar a parlar de
normalització lingüística.

zada, i ja sabem que la mala consciència sempre s’a-
maga amb l’idealisme. El català «correcte» resulta així
unamena de secret posseït pels iniciats que els usua-
ris de l’idioma no arribaran a dominarmai. Les causes
d’aquesta situació, negativa perquè impedeix l’accés
dels parlants a la pròpia cultura, són moltes i molt
diverses, però de moment ens acontentem d’haver-ne
assenyalat la que, des del nostre punt de vista, té
actualment una influència més directa en el conflicte:
la identificació de la llengua estàndard, que és la que
necessitem per als mitjans de comunicació, i fins i tot
de la llengua col·loquial, que a través dels còmics
moderns o del cinema també n’hem de fer un ús pú-
blic, amb la llengua anomenada literària o culta,
l’única que de moment ha estat estudiada i divulgada
en tots els àmbits.

CATALÀ CORRECTE
I NIVELLS DE LLENGUATGE

Quan tenim una conversa íntima amb una per-
sona a qui declarem el nostre amor, ho fem demanera
diferent de quan anem a demanar un augment de sou
al director de l’empresa on treballem. Tampoc no par-
lem igual amb el botiguer de la cantonada que amb un
familiar nostre. El to i el vocabulari d’un capellà quan
s’adreça als seus feligresos contrasta amb els que gasta
un artista de cabaret quan tracta amb el seu públic
nocturn. Fins aquí suposo que tant els nostres detrae-
tors convençuts com els qui comparteixen els nostres
plantejaments no deuen tenir inconvenient a donar-
nos la raó. Doncs bé, ¿per què hi ha qui pretén alesho-
res que en la ficció d’una pel·lícula o una obra de
teatre, per exemple, els enamorats, els oficinistes, els
capellans i les cabareteres utilitzin, amb les escasses
variants que reconeixen, el mateix to, la mateixa pro-
núncia i, en definitiva, el mateix català «correcte»?
Sens dubte, perquè, de bona fe, sostenen que tot el que

JOSEP M. FULQUET
FERRAN TOUTAIN

AssessorsLingüístics delPrograma Especial
del10 de setembre de TV3, Televisió de Catalunya.
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«Mallorca al vent»

La direcció de la revista em de- tuals i ocasionals, és extensíssim,
mana unes línies sobre el programa tant que resulta totalment impossible
de ràdio «Mallorca al vent» que, una reproduir-lo. Gosaria dir que quasi
temporada més, saltarà a Taire des totes les persones destacades de la
de les antenes de Ràdio Popular nostra cultura, un dia o un altre, han

tingut ocasió de fer-hi sentir la sevadeMallorca.
Dins el panorama radiofònic ma- veu.

llorquí, tan migrat quant a presència
de la nostra llengua, aquest pro- diència que té, i aquest és un punt
grama destaca per la antiguitat i per difícil de respondre. Hi ha una nota-
la constancia. Va néixer en els dar- ble resistència dels oients a escriure
rers temps del franquisme, promogut cartes. Nosaltres hem procurat esti-
i patrocinat per l’Obra Cultural mular-los en aquesta direcció, i dels
Balear, amb l’objectiu de fer pre- resultats podem deduir que entre els
sent, en lamesura de les seves possi- qui ens escolten hi ha, sens dubte, un
bilitats, el català a la ràdio. No tenint predomini de persones sensibilitza-
una temàtica especial a tractar, es va des respecte la nostra peculiaritat
obrir a uns continguts molt variats, lingüística i cultural; però això no
tot i que hi hem de reconèixer un cert significa en absolut que tenguem un
predomini de les qüestions de caire públic de lletraferits, sinó que comp-

tam entre els oients persones senzi-
lles no especialment marcades per
un càrrec, una professió o dedicació.
El mes d’octubre hem reprès la

Em demanen que parli de l’au-
problemàtica de l’ecologia (per això
esperam comptar amb Testimable
col·laboració del G.O.B.); i també
temes de cultura popular, teatre i es-
pectacles, publicacions, ensenya-
ment, geografia i voldríem destacar
per la seva singularitat l’espai dedi-
cat a la músicamallorquina.
Voldríem convidar tots els lectors

de la revista a escoltar-nos, cada dia
de dilluns a divendres, a les 3’30,
després de dinar. I si ens volen es-
criure donant la seva opinió (bona o
dolenta) sobre la nostra feina, n’es-
tarem ben contents.
Mentrestant continuarem fent la

nostra i esperam poder arribar al dia
en què aquest programa ja no serà
necessari perquè la nostra llengua
serà present de manera habitual a la
ràdio mallorquina.

cultural.
Precisament gràcies a la seva

llarga vida, ha tengut. ocasió de
sentir-se afectat per les vicissituds
que ha travessat la ràdio espanyola i nostra activitat; però a partir d’ara ja
en general tots els mitjans de comu- és a través de l’emissora de freqüèn-
nicació del país. Va viure dies d’es- cia modulada, circumstància que
tretor i censura; va passar pel trànsit permetrà una més alta fidelitat i qua-
de la dictadura a la democràcia i no litat de so i també una coberturamés
ens en podem avenir de gaudir ara de ampla,
la llibertat que tant ha costat obtenir. Tractarem de l’actualitat política
L’índex de col·laboradors, habi- de l’Illa; hi rebrà atenció especial la

MIQUEL RIERA NADAL
coordinador del programa

C. O. P. E.

MALLORCA

RÀDIO POPULAR
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Ràdio Mediterrània
continua esperant

per Salvador Ortoneda

Molts es pregunten per què el projecte RÀDIO
MEDITERRÀNIA encara no s’ha duit a terme;
¿com és possible que després de quatre anys de feina,
amb la quantitat d’emissores que s’han instal·lat no
solament a Mallorca sinó a tot l’Estat, a nosaltres ens
hagin contestat amb el silenci administratiu? Són pre-
guntes per a les quals voldríem tenir una resposta, però
la veritat és que no la tenim i que a hores d’ara el que
feim és insistir amb més força que mai perquè ens
reconeguin el dret de tenir una emissora de ràdio
pròpia, pagada amb els nostres diners i que parli la
nostra llengua (oficial segons diu l’Estatut). Ni per un
moment se’ns ha passat pel cap claudicar, creim que
estam plens de raó i seria una feblesa dissoldre una
societat creada per omplir un buit, existent encara avui
de mitjans de comunicació en la nostra llengua. Per
tant i mentre els 680 accionistes no diguin altra cosa,
seguirem insistint segurs que tard o prest el nostre dret
serà reconegut.

Comença a ser hora de fer conèixer tots aquests
fets als habitants d’aquestes illes i que ells treguin con-
seqüències.

El 25 de gener de 1979,34 persones significa-
des per la defensa de la nostra llengua fundàrem la
societat PromotoraMallorquina de Mitjans de Comu-
nicació, S. A. amb la intenció de crear en primer lloc
una emissora de ràdio autènticamentmallorquina, de
llengua i de fets. Per donar credibilitat al projecte
pensàrem que seria necessari diversificar el capital a fi
de donar participació al major nombre possible de
persones. Això ens va dur una feinada, però al cap de
pocs mesos havíem captat 680 accionistes de les més
diverses capes socials. Mai en la nostra història més
recent un projecte havia tengut tan bona acollida.

La primera passa, la donàrem per a sol·licitar el
permís al Director General de Radiodifusió, Sr. Ez-
curra, el qual ens va contestar que hauríem d’esperar
que es publicàs al B.O.E. el pla tècnic que en aquell
moment s’estava preparant.

Per fi el 18 de juny de 1979 aparegué al B.O.E.
un Reial Decret establint el pla transitori del Servei
Públic de Radiodifusió Sonora en Ones Mètriques en
Modulació de Freqüència. Aquest pla és la base a què
s’han d’ajustar les sol·licituds. Aleshores decidim tan-
car la captació de capital fins que véngui la concessió.

Tot i amb això hem d’esperar encara fins al 30
d’agost de 1980, és a dir un any, perquè apareixi al
Butlletí Oficial de l’Estat una ordre ministerial que

VOLEM ^
/ MITJANS DE \
(COMUNICACIÓ EN\
V LA NOSTRA )
\ LLENGUA /

¡W4
dóna curs a l’anterior Reial Decret. S’estableix la pri-
mera fase amb la concessió de 120 emissores, s’asse-
nyala un termini per a la presentació de sol·licituds que
expira el 20 d’octubre delmateix any i es diu que
les resolucions es faran públiques al cap de tresmesos,
és a dir pel gener del 81. Naturalment nosaltres pre-
param la documentació i la presentam en el termini
previst.

El 20 d’octubre delmateix any una altra ordremi-
nisterial apareguda al B.O.E. amplia el termini de
presentació de sol·licituds al 25 de novembre. Com
hem vist, el govern es comprometia a fer públiques les
resolucions al cap de tres mesos, per tant aquest ter-
mini acabava el 25 de febrer, dos dies després de
l’intent de cop d’Estat.

El 27 de març de 1981 apareix al B.O.E. un
Reial Decret delmateixmes quemodifica el termini de
resolucions per part delMinisteri fins al 25 de juliol
de 1981. En el mateix B.O.E. es publica una ordre
ministerial de 25 de març, la qual desenvolupa la
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un dossier explicatiu de tots aquests fets i una carta
pregant-li que es prengués amb interès el nostre cas.

Igualment ens hem entrevistat amb el Sr. Fèlix
Pons, al qual hem donat tota casta d’explicacions so-
bre el projecte.

De totes aquestes gestions només hem tret bones
paraules i el consell que en aquest moment el permís,
calia demanar-lo a la Comunitat Autònoma, ja que
l’Estatut preveu transferències en aquesta matèria.

Així doncs, el 26 d’agost d’enguany ens entrevis-
tàrem amb el President de la Comunitat Autònoma el
qual ens va dir que faria tot el que estigués a les seves
mans per a donar sortida a aquest assumpte. Igual-
ment ens vàrem entrevistar amb el President del Con-
sell Insular de Mallorca, qui va demostrar una gran
simpatia pel projecte i ens va oferir el seu suport.

I ara esperam, que les nostres autoritats ens escol-
tin, comprenguin i ens permetin exercir el dret legítim
de tenir una ràdio en la nostra llengua.

Aquesta és la història, una història plena d’in-
comprensions, però plena igualment de la seguretat i
confiança que dóna el fet de saber que estam treballant
pel nostre poble.

SALVADOR ORTONEDA I SANJURJO
President del Consell d’Administració de

PromotoraMallorquina deMitjans de Comunicació

segona fase del Pla Tècnic Transitori amb la concessió
de 180 emissores més amb un termini de presentació
que finalitza el 26 de maig del mateix any, les resolu-
dons s’havien de fer públiques al cap de tres mesos.

De totes aquestes OrdresMinisterials no tomam a
saber res més fins el 29 de desembre del mateix
any, quan el portaveu del govern comunica en roda de
premsa que han estat concedides 120 emissores de
F.M. i que no es faria pública la llista de concessionaris
(a aquests els farien saber la concessió directament).

Evidentment nosaltres no rebérem cap notifica-
ció, però seguírem esperant el segon tom de con-
cessions.

El mes de març d’aquell any, el que era aleshores
Conseller Delegat, Josep Lliteres i un dels accionistes
Raimon Moragues, anaren a Madrid a entrevistar-se
amb el Sr. José de la Rosa, responsable en aquell
moment del departament d’emissores en F.M. i avui
director de la cadena d’emissores Rato, propietària de
Ràdio Balear-Inca. Aquest senyor els va tractar amb la
major cortesia i els prometé de fer el possible perquè
tenguéssim el permís.

Va tornar a passar el temps sense saber res més
del tema, fins que el mes d’octubre la U.C.D. desapa-
reixia del mapa polític, deixant concedides les 180
emissores restants, sense que cap d’elles fos per a no-
saltres.

Elmes de gener d’enguany ens entrevistàrem amb
el Diputat per Balears Sr. GregoriMir, al qual donàrem Octubre 1983

edicions
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Premsa i normalització
Durant prop de dos-cents anys,

Polònia sols va esser un estat d’ànim,
perquè el martell i Pencraia, és a dir,
Prússia i Rússia, l’havien engranada
entre les seves poderoses fronteres.
Però els polacs guardaren l’i-

dioma, i ressorgiren una vegada i
una altra. I tomaran a ressorgir, mal-
grat tot.
Altres idiomes no tengueren tanta

sort, i així, el manxés, una llengua
céltica que es parlava a l’illa deMan,
entre Anglaterra i la verda Irlanda,
s’extingí devers 1966. El frisó, el
friauliès, el bretó, el retoromànic,
són idiomes que van ferits d’ala, al-
gun d’ells malgrat la protecció que
rep de l’estat suís, com és el cas del
darrer anomenat.
El nostre poble, un poc com el po-

lac, es resisteix a deixar-se homoge-
neïtzar i esperoneja contra lleis i re-
glaments, pressions i repressions

dio, televisió i cinema (i la gent s’a-
vesarà a parlar bé) però el mitjà que
ajuda realment a escriure bé, a com-
prendre les paraules, a enriquir un
vocabulari, és la premsa diària. I
conscients d’això ens hem adreçat al
diari de Ciutat que més proves de
mallorquinitat està donant: «Ultima
Hora» (Sultimora, pels amics).

A continuació trobareu el «pregó
de desafiament» que ja haurà com-
paregut al diari quan llegireu aques-
tes línies. En qualsevol cas, ¿quimi-
llor que els lectors de LLUC per com-
prendre la necessitat de participar en
aquest projecte? És per això que re-
petim aquí la convocatòria, i espe-
ram rebre tal quantitat de col·labora-
cions vostres que poguem cremar
etapes i arribar al diari sencer en la
nostra llengua abans de fer-ne comp-
tes. Sols depèn de vosaltres.

(entre altres motius, no ens enga-
nem, perquè disposam d’una econo-
mia forta: el pitjor enemic de les lien-
gües esmentades abans és l’emigra-
ció o el procés simètric: la colonit-
zació).

Avui, emperò, el perill és moltmés
subtil i per això mateix més perillós:
són les «mass media», que ens ama-
ren de llengües estranyes. I així, la
nostra mitologia es composa de per-
sonatges aliens i molt respectables,
com són Don Quixot i Don Juan, o
menys respectables, però en tot cas
ben divertits, com Tarzan o Luke
Skywalker. I fa més mal un any de
televisió en castellà (o sovint en me-
xicà) que una grossa de decrets-llei.
Per això, si ens volem defensar,

hem d’aixecar les nostres murades a

l’escola (i el resultat es farà coneixe-
dor d’ací a deu o vint anys) a la rà-

PREGÓ DE DESAFIAMENT

Atenció: Text qualificat «V». El seu contingut pot
ferir la vergonya dels lectors... que en tenguin.

Em vaig quedar aborronat.
En Pere Serra ho havia dit com si res, el més des-

cansat del món, i ningú no va motar durant una llarga
estona, mentre el ressò de ses paraules anava d’un
costat a l’altre del despatx, brunzint com un borinot
d’un quadre a l’altre, d’un gravat a una aquarel·la,
d’unmunt de llibres a un aparell de ràdio, fins que topà
amb el reixat de la làmpada i caigué damunt la taula,
mesella de papers.

I aleshores en Toni i jo poguérem reconèixer la
vertadera natura del borino que tan endins ens havia
fiblat: era l’escarabat negre de la vergonya.

Nosaltres li havíem demanat:
—Com aixíno hi cap diari enmallorquí, si en tenim

en anglès, i un setmanari en alemany?
—Perquè ningú mai m ’ho ha proposat— va esser

la resposta que ens deixà tan esmussos.
—I encara vos diré més —afegíEn Pere Serra, di-

rector d’aquest diari, del Majorca Daily Bulletin i del
Mallorca Magazin—. Aquella secció en català que es
deia «La Columna de Foc» es va morir de gana, per
manca de col·laboracions.

Allò va essermassa, i sense esperarpus li entràrem
amb olivetes:

—Pere, hem escollit «Sultimora»per al nostrepro-
jecteperquè creim que és el diarimés independent, obert
i illenc de tots, com bé ho ha demostrat al llarg de la
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campanya electoral, que ha estatprecisament laprova
secreta a que hem sotmès als diaris localspera decidirà
quin d’ellspodíemproposar la nostra idea.

—Estic content. Iquina és aquesta?
—Com a primera passa, voldríem publicar una

plana sencera en la nostra llengua trespicsper setmana,
afi d’avesar a lagent a llegir-la sovint, i no tan sols, com
ara, els diumenges al vostre suplement dominical. I a
més, voldríem que la gent se llevàs lapor a escriure-la.

—Està bé, però, en quina gentpensau?
—En la gent normal, com vós i jo, que a això li

diuen una taula, a això altre, un llapis, alpa,pa; i al vi,
vi, i endemés saben que la soca més s’enfila com més
endinspot arrelar, i volen arrelar dins l’idiomaper enfi-
lar-se més amunt.

pastar amb bonafarina de xeixa i aigua deplujaperfer
un bon pa pagès, ben olorós i mengívol. Escriure sols
pels intel·lectuals és necessari, però «caben tots dins un
tramvia» com deiaEnBernat Vidal, i una secció excessi-
vament cerebral no generaria prou audiència a nivell
popular. Volem interessar tots els qui viuen i estimen les
illes. —Què vol dir més que viure a les illes—. Per això
feim aquesta crida convocatòria i desafiament, incitació
o, si voleu, «pla suggestiu d’acció conjunta». I l’adre-
çam a tots aquells que senten la vergonya de no tenir un
diari en la nostra llengua, a tots els que sabem que
l’idioma és allò que dóna identitat a un poble i el fa
capaç de defensar-se dels abusos i agressions de tota
casta, d’assolir resultats comuns, d’augmentar la seva
riquesa espiritual i material. «Siau qui sou», ens va dir
en Costa i Llobera. Ara tenim els mitjans i l’ambient
institucionalper aesserqui som. Es la segona oportuni-
tat més clara que se’nspresenta des de 1276 ençà. És
una responsabilitat històrica que cap dels que creim en
la nostra terrapodem deixarpassar. Peraixò demanam
la participació de tots, des dels monstres sagrats fins a
les sargantanes de garrover, i molt especialment als
ensenyants, que aixípodran convocar concursos de re-
dacció amb el doble interés que elpremi suposarà uns
durets, que als estudiants sempre cauen bé ferm, i la
publicació. Res ens agradaria més quefer d’aquestfull
en català una pedrera de futurs escriptors quepodríem
dir «La Generació de l’Autonomia».

—Aquí«base» cridant en Pere—intervé en Toni—.
Convendría que tomassis a la terra; estàs a punt de
sortir del sistema solar.

—Ai, perdonau, però en xerrar d’això em sol en-
grescar. Tanmateix, somniar és gratuït, i així, almenys,
tot això ha estat ver durant un instant. Repetesc el
desafiament i la convocatòria. No hofaceupermi, niper
l’OCB, ni per la «Ultima Hora»; feis-ho per la nostra
terra, per vosaltres mateixos, perpoder dormir els ves-
pres sense que la vostra vergonya —els qui en teniu—
vospugui mossegar l’orella dient-vos «Què has fet avui
per les illes?».

Perquè entre tots hopodemfer tot.

—Això me sona... I llavors?
—Per cap d’any, passar a unaplanaDIÀRIA; a la

tardor 84, a dues, i anar augmentant el nombre de
planesfins apoder comparèixer com a separataprimer i
finalmentcom a diari completament en la nostra llengua.

—Iquins temes tocaríeu?
—Ui! Tots els que espresentin. Vetaquí unes quan-

tes seccions que havíempensatfer comparèixerperiòdi-
cament: Política local;Política espanyola; Política inter-
nacional; Cròniques dels pobles pels corresponsals ac-
tuals que vulguin.

—Sembla interessant. I amb quins col·laboradors
comptau?

—Uep'.Ara hem depararforça. Feis comptespagar
les col·laboracions?

—IdòfAlspreus habituals. Noperquè unapersona
escrigui en català ha de fer-ho de franc. Alpitjor dels
casos descomptaríem un tantpel corrector.

—Molt bé, ara japodem seguir:Mitjançant aquest
escrit convocam i desafïam tots els escriptors, consa-
grats i aficionats, estudiants, corresponsals delspobles i
amb unaparaula, tothom de les illes que tengui qualse-
vol cosa per contar en la nostra llengua, sempre que
tengui un interés general i una qualitat acceptable. Vo-
lem que sia un espai obert i no tan sols el típic raconet on
els intel·lectuals escriuen unspels altres.

—I què teniu contra els intel·lectuals?
—Res!Ben al contrari, ells són el llevat de la Cultu-

ra, però el llevat tot sol no hi ha qui el se mengi: s’ha de
PERE MOREY SERVERA

impulsor d’unaplana en català al diari «Ultima Hora»
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Pinzellades argumentáis sobre perquè no n'hi ha ni—me pareix— pot haver-n'hi

per Josep Rosselló

Quan em van demanar un article sobre premsa en
català a Mallorca, jo vaig preguntar-me de seguida de
què calia parlar/escriure. Sobre la premsa en català
que hi ha hagut a Mallorca o sobre la que no hi ha?
Sobre el perquè no hi ha premsa en català aMallorca o
el perquè, segons lameva opinió, no pot haver-n’hi?

Jo m’he decidit, al capdavall, per la segona qües-
tió, que consider fonamental de cara al futur. ¿Per què
no hi ha, ni hi pot haver, ara com ara—és lameva opi-
nió—, premsa en català aMallorca?

Per tal d’intentar apuntar una resposta, cal plan-
tejar-ne d’altres, de prèvies. Haurem de tenir en
compte, necessàriament, qui fa els diaris, qui pot
financiar-ne l’edició, a quin públic va dirigit, dintre de
quin context cultural/lingüístic vivim... I algunes altres
qüestions.

La primera qüestió que ens ha de preocupar és el
grau de normalitat cultural/lingüística de la societat
mallorquina, de la qual se’n derivarà un o altre nivell
de demanda d’un diari en català. AMallorca, en con-
tra del que sembla opinar, entre d’altres, el conseller de
Cultura del Govern, no hi ha normalitat cultural, ni
molt menys lingüística. I aquesta és una de les raons
per les quals la demanda d’un diari en català resulta-
ria, si l’analitzàssim amb profunditat, més aviat mi-
grada.

tura», per part de l’empresari que, entenc jo, és l’únic
que podria fer possible un diari en català, ara i aquí.

Cal entendre que un diari, per al seu editor, és,
també, un producte que s’ha de vendre. A la «raó» ja
dita, cal afegir-ne una altra, no sé fins a quin puntmés
determinant. L’empresarimallorquí de premsa no està
convençut encara que el català sigui un idioma/instru-
ment eficaç per a fer un diari. Més aviat, diria jo, està
convençut de tot el contrari.

Té raons l’empresariat periodístic, per a mante-
nir-se en aquesta consideració pejorativa del català?
Objectivament, no. No cal ni explicar que el nostre,
com a qualsevol idioma, serveix per a qualsevulla de
les moltes aplicacions que ha de tenir, entre d’elles la
redacció periodística.

No obstant això, hem de fer un acte d’humilitat i
admetre, a partir de la nostra anormalitat lingüística,
les reserves de l’empresari, que no veu clara la possibi-
litat de vendre el producte-diari-en-català. A partir
d’aquí, em reitero en la meva convicció que cap em-
presari es llançarà a l’aventura. Seves són les esparde-
nyes, tanmateix.

Tancada, doncs, la possibilitat d’un diari normal
—entenc per normal el diari sorgit d’una empresa edi-
torial— això no significa que s’hagin tancades totes les
portes a la premsa catalana aMallorca.

Una possibilitat és la fórmula cooperativista, bé
en un sentit estricte, com a cooperativa de periodistes;

Aquesta escassesa de potencial lector és utilitzada
com a un dels arguments per no emprendre «l’aven-
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premsa en català. Ni s’han plantejat, pel que es veu, la
importància de la premsa en un procés normalitzador;
no crec, personalment, que s’hagin plantejat, seriosa-
ment, ni el procés de normalització. Donau temps al
temps, i ja en parlarem.

Així, doncs, no ens queden massa expectatives
favorables en matèria de premsa en català, i de la
possibilitat de fruir-la al nostre país. Caldrà que passi
encaramolt temps perquè sia possible. És preocupant,
per altra banda, no saber què és primer: la normalitza-
ció que faci possible una premsa normal, o una premsa
normalitzadora que ajudi a fer normal la nostra situa-
ció cultural.

bé amb una solució semblant a la del diari «Avui», de
subscripció prèvia. Ambdues possibilitats pateixen un
«handicap» inicial, com és la seva dependència d’un
voluntarisme que, mai, a la llarga, serveix per amante-
nir una empresa, sia la que sia.

De la primera opció, en puc dir alguna cosa, com
a interessat/afectat. Pens que, tot i que aMallorcahi ha
professionals a bastament disposats a fer periodisme
en català —i preparats per a fer-ho—, molts faríem
anques endarrera a l’hora d’embarcar-nos a fer d’em-
presan.

D’experiències semblants a l’«Avui», no més vull
remetre’m a la situació—i a la trajectòria— del rotatiu
català. No calen més comentaris. Ciutat, 5 d’octubre de 1983

Anem per una altra possibilitat: la premsa institu-
cional. Certament, en una situació d’anormalitat cul-
tural-lingüística, pot pensar-se en la conveniència d’a-
cudir al proteccionisme. És una temptació en la qual es
pot caure fàcilment, la d’esperar—o, no esperant, de-
manar— l’empara de les institucions autonòmiques
que, en certamesura, n’estan obligades a donar-la.

Vull expressar la meva reticència, com a profes-
sional, a tot tipus de mitjà de comunicació de control
institucional. Entenc que aquest control esdevé sem-
pre cohercitiu i, per tant, contrari a la llibertat del pe-
riodista.

P. D.—En acabar aquestes ratlles, he sentit la ne-
cessitat d’afegir dues puntualitzacions. Per a cobrir-
me les espatlles, si més no. Vull deixar clar, en primer
terme, que tot això que queda escrit no són més que
pinzellades argumentáis, i no arriben—no era lameva
intenció— a argumentació estructurada, en defensa
d’una opinió.

La segona qüestió, precisament, és fer palès el
caràcter estrictament subjectiu de l’escrit. Tot el que
dic té caràcter estrictament personal, opinable. Només
afegiré que l’adjectiu de pessimista que, segur, hom li
aplicarà, per a mi es tradueix en realista. Lamenta-
blement.

D’altra banda, no veig, en les persones que avui
—i ahir— regeixen les institucions autonòmiques
—ahir preautonòmiques— voluntat política de fer al-
gima cosa perquè la nostra comunitat assolesqui una

JOSEP ROSSELLÓ
Redactor d’«Ultima Hora»
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NORMALITZACIÓ LINGÜÍSTICA,
PREMSA LOCAL I SOCIETAT MALLORQUINA

perMartí X. March
No hi ha cap dubte que els grans instruments i

factors de la normalització de la nostra llengua són i
han d’esser els mitjans de comunicació social, com la
televisió, la ràdio, el cinema, la premsa, lapublicitat, el
teatre, els llibres, etc. Fins i tot podem afirmar que el
procés de castellanització de la nostra societat s’ha
accentuat en els darrers anys, més per l’acció d’a-
quests mitjans de comunicació que per la voluntat
política i cultural —que existeix, per altra part— de
potenciar el castellà; és a dir, l’acció i la influència de la
televisió, del cinema o de la publicitat ha estat i és més
eficaç que dos segles de castellanització progressiva,
però realitzada a través de mecanismes més primaris i
més senzills.

Però, sense cap dubte, la presència i l’ús del català
en els mitjans de comunicació social de les Illes Ba-
lears—revistes, diaris, ràdios, films, publicitat, televi-
sió, etc.— és una excepció, que evoluciona massa a
poc a poc; i des d’aquesta perspectiva hom pot afirmar
que en els massmedia està l’autèntica pedra de toc de
la normalització de la nostra llengua. Si es perd aques-
ta batalla, es perdrà inevitablement la guerra de la
normalització lingüística i de la reconstrucció nacional
del nostre poble en els diferents nivells i en els diferents
aspectes.

que la gent es comenci a acostumar a llegir en la seva
pròpia llengua. I per altra part perquè aquesta premsa
dóna la possibilitat d’estar més en contacte amb la
problemàtica del barri o del poble, cosa que a la
premsa estatal i, fins i tot a la regional, no és possible
fer. Això pot possibilitar un arrelament més fort a
l’entom on es viu, creant una consciència de comunitat
i uns vincles de comunicació entre la gent. Per tant una
premsa que possibilita controlar la informació des d’a-
llà on surt i neix, sense intermediaris nimanipulacions
dels grans mitjans de comunicació social, vinculats a
importants grups econòmics i ideològics. Una infor-
mació, en definitiva, que pot esser comparada amb
l’autèntica realitat per part del lector.

¿Quines són les característiques que presenta
aquesta anomenada Premsa Forana? En un estudi que
es va realitzar al Departament de Pedagogia de la
Facultat de Filosofia i Lletres de Palma de Mallorca
sota la meva direcció i coordinació durant el curs
1982-83, i que varen executar Tomàs Arbona, Isabel
Bagur, Catalina Baile, Joana M.a Cunill, Antoni Go-
mila, Pep Quevedo iMargalidaSalvà, es va fer un Cens
—prou complet— sobre les revistes que se publiquen a
diferentsmunicipis deMallorca i sobre el grau d’utilit-
zació que es feia del català a les esmentades revistes i
publicacions. L’objectiu era conèixer amb profunditat
i certesa aquest aspecte de la realitat cultural i popular
de Mallorca.

Així el nombre de revistes que vàrem censar su-
pera la quarantena, essent unes quaranta-cinc aproxi-

I sobre aquest aspecte no podem deixar de cons-
tatar una forta preocupació, ja que en els diferents
mitjans de comunicació i d’informació, el català, com
a llengua pròpia de les Illes, quant al seu ús es troba en
una situació de total inferioritat; una inferioritat més
manifesta i clara quan més importants són els mass
media, quanmés difusió i transcendència social tenen,
quanmés influència tenen sobre les actituds i les cons-
ciències de les persones i de la gent.

De totes maneres allà on trobam una presència
més important i forta del català és a les revistes i
publicacions de l’anomenada Premsa Forana dels di-
versos pobles i de les distintes comarques de Mallorca.
Efectivament el creixement de publicacions i periòdics
locals és un fet, sobretot, apartir de la segonameitat de
la dècada del 70; però ha estat, en aquests darrers anys
quan aquesta premsa ha tingut més importància, sor-
gint noves revistes, nous periòdics, noves publica-
cions; no passa temporada que no s’anunciï l’aparició
d’una revista nova. Entitats culturals, associacions de
veïnats, fulls parroquials, butlletins municipals, etc.
són els protagonistes d’aquest «boom» de la premsa
local i comarcal.

La importància d’aquest fet és, a més, doble: Per
una part perquè és una demostració d’un procés de
normalització que surt des de baix, des de grups de
persones amb una voluntat de fer país, la qual cosa fa
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entre la propietat de la revista i el % de català. Així
destaca el fet de que les revistes de la O.C.B. tenen un
90 % d’utilització del català, mentres que les que per-
tanyen a particulars—que formen un grup heterogeni i
plural— tenen l’índex més baix de català. Les associa-
cions de veïnats, Parròquies i entitats culturals tenen
uns percentatges similars d’utilització del català, que
és aproximadament del 60 %.

En quart lloc hem de constatar la relació existent
entre la periodicitat de la revista i el % d’ús del català.
Així el percentatge més alt d’utilització del català cor-
respon a les revistes trimestrals imensuals, mentre que
el percentatge més baix d’utilització del català corres-
pon a les revistes setmanals i quinzenals. Evidentment
les dades parlen per si mateixes.

Per tant el fenomen de la Premsa Local i Comarcal
és important i significatiu en tot el que suposa la nor-
malització lingüística, però cal constatar aquestes ma-
tisacions que hem comentat anteriorment, que si bé no
invaliden el treball que s’està fent i realitzant en aquest
camp, sí que introdueixen una sèrie d’elements de re-
flexió preocupants i significatius. En qualsevol cas la
feina per fer és molta i cal continuar-la amb més inten-
sitat. No podem esperar el demà.

Però voldria acabar aquest article, fent una crida
per tal que les nostres institucions autonòmiques
—Govern Autònom, Consell de Mallorca i Ajunta-
ments— articulin totes aquelles ajudes legals i econò-
miques que recolzin i consolidin aquestes iniciatives,
sense cap tipus de contrapartida política, dins una
política global d’ajuda als mitjans de comunicació de
les Illes Balears en català.

madament—malgrat en pugui faltar alguna—, desta-
cant entre aquestes els següents títols: Cercle d’Estu-
dis (Alaró), Es Saig d’Algaida, S’Arenal de Ma-
Horca, Full Parroquial d’Ariany, Bellpuig
d’Artà, Sa Comare Beneta d’Artà, Binissalem,
Diari de Búger, Es CasteUet de Bunyola, Cap
Vermell de Capdepera, Campanet, Campos,
Ca’nPicafort, CaH VermeU deCostitx, Costitx,
S’Encruia de Deià, Felanitx, Xaloc d’Inca, Di-
jous d’Inca, Comunicació de Lluc, Llucmajor de
pinta en ample, La Veu de Llucmajor, Perlas y
Cuevas de Manacor, Manacor Comarcal, Espor-
tiu Comarcal de Manacor, Bona Pau de Montuïri,
Sa Gubia de Palmanyola, Apóstol y Civilizador
de Petra, Tramuntana de Petra, El GaU de Po-
Uença, Llum d’OH de Porreres, Portula de Pòrtol,
Sa Pobla, Mel i Sucre de Sant Joan, Sant Joan,
Flor de Card de Sant Llorenç, CC. Hero de Santa
Margalida, Coa Negra de Santa Maria, Jussana de
Ses Salines, Sineu, SóUer, Santa Bàrbara de Vüa-
franca, etc. I així podríem seguir relacionant altres
noms de revistes, algunes ja desaparegudes. I malgrat
hi hagi qualquemunicipi sense la seva revista, la reali-
tat és que gairebé totes les comarques i zones de Ma-
llorca compten amb el seu periòdic i revista per mo-
desta que sigui, i a més n’apareixen contínuament de
noves amb força i acceptació. Fins i tot, com ja hem
pogut comprovar, hi ha pobles que en tenenmés d’una
de revista, per raons personals, ideològiques o políti-
ques, com poden esser Inca, Llucmajor, Manacor,
Artà, etc. Per altra part la joventut és una altra de les
característiques d’aquesta premsa, malgrat calgui se-
nyalar la presència de publicacions veteranes com po-
den esser SóUer, Felanitx, BeUpuig, Dijous,
Perlas y Cuevas, etc. Per tant una premsa que surt
amb força, malgrat les dificultats tècniques, humanes
i, sobretot, econòmiques que impossibiliten, a vega-
des, la seva continuïtat, i que compta amb una Asso-
ciació que agrupa les diverses publicacions de Premsa
Forana.

MARTÍ XAVIER MARCH I CERDÀ
Professor de Pedagogia de la Universitat dePalma

Pollença, octubre - tardor del 1983

Tanmateix de les dades analitzades hem pogut
extreure les següents conclusions: Enprimer lloc—i en
relació al grau d’utilització del català a dita premsa—
cal destacar que amb poca utilització del català trobam
el 21 % de les publicacions; per altra part el 93 % de les
revistes utilitzen el català enmajor o menor grau, i així
les revistes que empren el català entre el 75 % i el 100 %
de la seva publicació, suposa més d’un 50 % del total
de les revistes. És significatiu, finalment, que un 40 %
de les revistes s’escrigui totalment en català.

En segon lloc hem de destacar la relació existent
entre la tirada i el percentatge d’utilització de la nostra
llengua. Així resulta que les revistes amb una tirada
més baixa són les que tenen un percentatge més gros
de català; i les que tenen una tirada més alta utilitzen
menys els català. Un exemple: les publicacions que
tenen entre 100 i 500 exemplars de tirada són les que
tenen un major índex d’utilització del català, mentres
que les publicacions que tenen més de 2.000 exem-
plars tenen un índex prou baix d’utilització del català.

En tercer lloc hem de senyalar la relació existent

Diario deMallorca
un diari

per a tots els mallorquins
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Pere Llabrés

i la comunicació en la nostra llengua

CRIDA DE LA BONA NOVA

No calen grans arguments ni bíblics ni històrics per de-
mostrar la urgència que té l'Església de comunicar el seu
missatge de Salvació, en nom de Jesús, el Senyor, a tots els
homes de qualsevol nacionalitat o llengua.

Que basti recordar el començament de l'Evangeli de
Marc: «Jesús se'n va anar a Galilea a proclamar-hi la Bona
Nova de Déu: Convertiu-vos i creis en la Bona Nova» (Mc 1,
14-15). Després de la Resurrecció, el final de l'Evangeli esmen-
tat diu: «Anau per tot el món i predicau la Bona Nova a tota la
creació». «Ells (els apòstols) s'escamparen pertot arreu predi-
cant» (Mc 16,15-20). El fet de Pentecostés afegeix encara nova
forma a la comunicació de la Bona Nova, amb el signe ardent
de la multiplicació de les llengües. «Els sentim parlar en les
nostres llengües les meravelles de Déu» (Fets 2, 11), és la
constatació gojosa dels creients que escolten la «crida», el
«kerigma» —en grec—, de Pere i dels altres onze que comen-
cen a difondre la Bona Notícia de la Salvació per Jesucrist.

La història de l'Església, que arranca del gran fet «comu-
nicatiu» de Pentecostés, és tot un seguit d'esforços percomu-
nicar de paraula i per escrit el missatge cristià, en totes les
llengües, a qualsevol indret de la terra, per llunyà que sigui,
conscient de la seva missió a què l'empeny l'Esperit de Jesús.

Si ens referim a la nostra història més recent, diríem que
aquesta comunicació s'ha fet oralment sobretot per la predi-
cació i per l'ensenyament de la «Doctrina», que havien d'a-
prendre de memòria els qui no sabien lletra. Els escrits també
formen una bona biblioteca, de contingut prou divers i d'ín-
dole variada segons les circumstàncies històriques i el nivell
de les persones a què anaven dirigits.

No és gens estrany que el darrer Concili publicàs un
decret específic sobre els mitjans de Comunicació social, del
qual ara es compleix el vintè aniversari, ja que fou aprovat per
Pau VI i el Concili dia 5 de desembre de 1963, juntament amb
la Constitució de Litúrgia que, corn veurem, també té un gran
mèrit en el camp de la comunicació del missatge cristià que
estam tractant.

Som a l'època de les comunicacions socials, es diu amb
tota raó, i tothom sap quina és la magnitud de la seva força per
informar i per manipular, per unir i dividir, realitat tanmateix
ambigua com totes les realitats humanes, però realitat que
ningú pot ignorar ni menystenir. L'Església, en l'esmentat
document «Inter mirifica», reconeix que és el seu deure predi-
car el missatge de salvació «servint-se també dels instru-
ments de comunicació social i instruir els homes sobre l'ús
correcte d'aquests mitjans» (n. 3). Parla llavors el document
de la consciència recta en l'ús d'aquests mitjans, de la prima-
cia de l'ordre moral, dels deures de justícia i caritat, de les
autoritats, etc. En el cap. II tracta dels mitjans de comunicació
social amb referència a l'apostolat catòlic. Tracta en el n. 14 de
la premsa, del cinema, de les emissions radiofòniques i televi-
sives i del teatre. «Que el nom del Senyor sigui glorificat amb
aquests nous invents tal com ho fou abans amb les grans
obres d'art» (n. 24), acaba dient l'esmentat decret del Vaticà II.

«*» «frwrm»t:

A/pj-VT ! cr»ífR!<>; < s /*;>•! j

ACCEfTAC-t> C« tVffC

Hi í:t ¡-v<\v :W Jí p>X: !■> :('»:?* «PS* • I
■HB \-i!<'><' ip" *

„ íSPSWt. !()< í OJ!' 'íi ww {
wws >&>:*•< {•»«=»: f es?*'!?<5|

Vs.x. ?ste oícfiSvsJs i •·s <'·»í:· >x<·>: wfctrv <

I

MARIA JOVE,
V¿ >:< <x V.l ssm v«.«< >Jc» I

W» Tr«:J»v/ . J i f-S »ï< s, j \<- J

MODEL MAR A COMtKCA ia «eíKWJCíart;

jD’UNA
l* *•>»:<•:* (>.- ««.•*»« í* ri 5<Wft -.t·ss.to í'

ii» 8>Sfcla*»»S «*•:. >!*• <:•». XV'
<•! NV-V <■•'. «VXIXI • V<>:

¡M- .) *»* <i ->A.V vW> <*•*; V >. tidif'·S:
SX·íüíí: ÍSPS*(s SV.-X ;<?>?:>

¡>S- 6 ?:>•>:: <■:-.*,> {yüt'.WS yx 4; :1<-»

S >X.>XR 8 0»RÍ'' ■-*« » ro
¡X'í SSÍÍSPSW: &:a Vi*-; ¿f. «ï-x*!-
i>: :<>:<•;■. sx>s:!'"S'-:<vn*:»!:<•>;«seírs }fcwvlt-í-

ESGLÉSIA
JOVE i

3.
r

M» rxNxAr * •» x-xmx.» ás isvs-,. A<fx
*>•<•» 5CW SSjM.» . >xt- :«í JíXt < < >S
so sssn>: :.<•;<* ' «í•>'« *«'

ax-{St ■»»*«<•>«>x' -i y ,¡ $ >Ho»
q» ,f (.'( <<l<

<írt A^'7r<\(,K"*^'<i>l *’ !í ! ' - <,. ' xXf C' >
: <•>:<« » ih«fvávS«:<', X- '•S··l·fx;- 4^ «sí» -.sysxr.

««%<.< Sij -'"'IMM (. SX>-.)3 j
r».{oí*:;■: :<•« •«;» «M»Sí; S: 3 I

jj’ >:< S:PÏ> «ós !»'•’>>'
(SMxftKiii <fc Uséis >!<■ í;;<oxhi«í«s:6í

! S: L;: ms·
a - t.í- s^VS) >s P>X.J»: -V, >Ríoi- £1 OUl FXS HA O'AVAlAS HAH

«opc'.íw, «P$r<K!PSc::x* ix'-srrí ElS EE7S. ?A.¡ tío PARAUltS

■

| üOISSCR

[ Croe «:<< >x< s Í3 TO.H3 í>: p>¡VSysH-xE» «•>:!•> :«íí» I
♦ v.3xpL,< <•> pss SPX» xW>'.<SlO !•> «S3SSH •■}«•} <.<S St Sí S -ÍK- i >'■«> ,
ï fígtx&vttme* •> «s-X-ris!. <•:< pctofRSHí: 3?sA.*x->w> «S :«w«::»«-1 «
• -»> <.«•' s .*'■ I '5 '-ti-MUJ (X ' « > < ( xx t < s < < t »

I- «SíWft’ft-Y:(S”.-X<í VP5X«:SPxX<:::s. ::««>. tí» SHP>X- s ! H
} <*< >Xv'- )*»<•(' > < >x «}S ftP' {
í Í:8S JSPf- ftPxop 'Ai :>3S3S.' g«:> :';<•••>:<• i.«3 sí>, r!»M M.'JS ;«)- \ c i \ 'js» s <•> > x «
i .-Kí-HW <SX* HíX. ífe •/•>:<:>:<•>:« SP53SX :«• ,‘ r>H xtog-a- í spssss > < X üfiKí-Pt',.! '‘'HÜM! -> < >« x< l <.xx;;oM * EERVA 08 SAJíTA Ç6ÓWA
J PsO* > o <.v u» <S'< > <«x s«- -n«' ^ -PJs ’> <Pm? ,-i J
J «f -Sv* !'«>* H< »p XPVt VV'V) ■'MV . .y'! • “«'<,!> )*9Í*::<í»:-tttt>l»<8*gUÍH¡
i ■ ■> <*'-i «***' !í N-i»J»•> (. y.:* 1 •• J : 3 < - « .:<•• » tato** ÓOÍS M0«^

jó.,’ ' : 1 ,N1 , || ipyi JIsst-XXM í-ixax «•(.«-(->x 1» ¡ • «•»« <.« <• !» ,x*. !:}.»; ,vt> lj £««*<»»S«W A»«orfo

P ' l4

Referint-me més concretament a l'ús del català per l'Es-
glésia de Mallorca, cree que basta dir que des del segle XIII la
nostra Església venia usant com a llengua propia el català per
la seva comunicació normal, cosa que es començà a qüestio-
nar a partir del segle XVIII amb la castellanització, imposada
pels reis Borbons. Que basti recordar les disposicions sino-
dais en què, sobretot després de Trento, una i altra vegada
insisteixen que la predicació i la catequesi s'han de fer en
llengua vulgar, tot i que el bisbe que promulgava el Sínode era
tal volta foraster, com Fray Juan de Santander (m. 1644).

Les dificultats vingueren quan el bisbe il·lustrat, tomista i
caparrut Juan Díaz de la Guerra volgué imposar els «piadosos
deseos de S. M.» obligant els capellans a predicar en castellà i
escriure-hi els llibres parroquials, i a ensenyar en foraster el
catecisme als nins. Les lamentacions i protestes no es feren
esperar, entre les quals cal remarcar la del paborde de la Seu,
Guillem Terrassa (1). Tanmateix podem afirmar que, fora de la
Seu, no tingueren gaire efecte les pressions reials a través
dels bisbes, i així el bisbe Bernat Nadal (m. 1818) publicà una
«Doctrina» o catecisme en mallorquí que, amb algunes va-
riants, ha durat gairebé fins als nostres dies en nombroses
edicions.

LA HISTÒRIA MÉS RECENT

Ja he dit que l'Església sempre ha pretès comunicar apos-
tòlicament el seu missatge, segons les circumstàncies dels
temps i segons les possibilitats de cultura, enginys, invents i
esdevmements socials i polítics.

(1) J. MASSOT I MUNTANER, Església i societat a la Mallorca del segle XX
(Ed. Curial, Barcelona, 1977), pàg. 14-15.
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Però vingué el gran trasbalsament dels anys 50. La forta
immigració deguda al «boom» turístic, una jerarquia vacil·lant
que més tost s'inclinava per l'ús del castellà, els sermons a
Ciutat i a altres poblacions grans (Inca, p. e.) comencen a
fer-se normalment en castellà. S'inicia aquell ventenni negre
per a la nostra llengua que va dels anys 50 als 70. Una excep-
ció fou l'edició del catecisme en mallorquí que va manar el
bisbe Enciso l'any 1961, edicióquetanmateix, no perculpa del
bisbe sinó de capellans i monges, va tenir tan poca accepta-
ció (5).

Però sobretot és amb la Renaixença i amb el gran dina-
misme de Mn. Antoni M. Alcover que la nostra Església pren
més embranzida en la publicació religiosa en la nostra lien-
gua. La presència de la veu de l'Església o d'eclesiàstics a la
premsa mallorquina es fa present des de la seva aparició.

Però, abans de la Renaixença, cal recordar l'obra del trini-
tari P. Miquel Ferrer i Bauçà que publicà el «Diari de Buja»,
d'aparició irregular des del 20 de setembre del 1812 fins al 22
de juliol del 1813, amb interrupcions per prohibició governa-
mental. De to viu i burlesc, absolutista en política, Antoni-Lluc
Ferrer el qualifica com el primer intent, als Països Catalans, de
periodisme polític en català (2).

El jove seminarista Antoni M. Alcover i Sureda estrenà la
seva dialèctica flamejant en «El Tambor», setmanari que s'es-
trenà el 1884. L'any següent començà a escriure a «El An-
cora», periòdic catòlic dirigit per Mn. Miquel Maura primer, i
després pel mossèn manacorí, ja ordenat de prevere i resident
a Ciutat des del 1886, que s'esbravà donant ventim als liberals
amb un alçurament fora mida. Mn. Alcover col·laborà també a
«Mallorca dominical», setmanari fundat per Bartomeu Ferrà,
de tendència regionalista catòlica (14 febrer 1897 - 29 desem-
bre 1901).

El 7 de desembre de 1900 es deixà de publicar «El An-
cora», en la qual ja no col·laborava Mn. Alcover. El bisbe Pere
J. Campins l'endemà mateix ja féu publicar el «Diario de
Mallorca» com a periòdic catòlic. De fet aquest diari va desa-
parèixer el 1907, substituït per «La Gazeta de Mallorca», que
durà fins al 1910. Aleshores, també com a diari catòlic apareix
«Correo de Mallorca» que l'any 1953 es va fusionar amb «La
Almudaina» prenint el nom de «Diario de Mallorca», sota la
direcció de Gaspar Reynés i Quintana i controlat pel bisbat
com òrgan oficiós de l'Església de Mallorca, fins que al 1966,
sota el pontificat del Dr. Rafael Alvarez Lara, la mitra va perdre
el control del diari i aquest es va mostrar més independent; si
bé fins al dia d'avui, com direm, conserva una informació reli-
giosa.

UN POST-CONCILI ACLARIDOR I DE RECOBRAMENT
Per resumir, diré que els fronts en els quals es mou avui la

comunicació de la nostra Església en la llengua pròpia són la
premsa, la ràdio, les celebracions litúrgiques i la catequesi.

Sens dubte va ser el Concili qui, amb la Constitució de
Litúrgia (5 desembre 1963) que obria les portes a les llengües
vernacles, o més ben dit, vives, en la Litúrgia, encetà tot un
moviment de regeneració. Però si l.es llengües vives foren
integrades en la Litúrgia el 7 de març de 1965, no així la nostra,
fora de casos aïllats i tolerats, ja que el criteri del govern
eclesiàstic de Mallorca, «Sede vacante», era que tot es fes en
castellà o llatí.

El bisbe Alvarez Lara, nomenat pel març de 1965, va
permetre, després d'estarsumiten un mardeconfusions, que
es començassin les adaptacions dels textos catalans a les
modalitats insulars de Mallorca, Menorca i Eivissa a partir de
la tardor de 1966. Es publicà l'Ordinari de la Missa, primer,
després per fascicles el Missal antic segons la versió mont-
serratina i per a ús de l'altar, el Ritual dels sagraments, etc.
Vingueren després les publicacions que podríem anomenar
definitives, publicades en la versió típica llatina per Pau VI, i
traduïdes al català per la Comissió interdiocesana de la qual
formam part, per les Illes, el Sr. Francesc de B. Moll i el qui
signa aquest article (1966). Podem dir que estam al dia de
totes les edicions litúrgiques catalanes, adaptades per a ús de
les diòcesis de les Illes, mantenint sempre la unitat de la
llengua catalana i les modalitats que ens són pròpies i co-
muñes.

Per altra banda, cal recordar que el bisbe Campins, el
mateix any de la seva ordenació, va crear la càtedra de Lien-
gua i Història de Mallorca al Seminari diocesà i l'encomanà a
Mn. Alcover (1898). Dia 25 de març de 1899 el bisbe Campins
va publicar an el «Boletín Oficial del Obispado de Mallorca»
—fundat pel bisbe Salvà el 1861— la primera carta pastoral en
català: sobre l'edificació de l'església de Sant Miquel de Son
Carrió. Era la primera vegada que la nostra llengua apareixia a
la dita publicació oficial. Les cartes pastorals en català, junta-
ment amb la versió castellana, sovintejaren en el pontificat del
bisbe Campins, però després de la seva mort s'estroncaren.
Hem d'arribar al pontificat del bisbe actual per retrobar la
bona empenta perduda.

També el bisbe Campins féu publicar el «Bolletí domini-
cal de les parròquies de Mallorca» (1910), desaparegut a la
seva mort i continuat pel bisbe Gabriel Llompart (any 1925).

Una altra publicació d'indubtable «comunicació» en ca-
talà fou el «Compendi de Doctrina Cristiana» que el bisbe
Campins encarregà a Mn. Josep Miralles, Costa i Llobera, i
Alcover. L'edició quedà enllestida pel juny de 1899. Per altra
banda és prou coneguda la ferma oposició del bisbe Campins
al decret de 2 de desembre de 1902 prohibint l'ensenyament
del catecisme en català a les escoles oficials, donat per Roma-
nones (3).

Impulsor del moviment litúrgic a Mallorca, cal recordar
com el bisbe Campins, l'any 1909, XXV aniversari de la Coro-
nació de la Mare de Déu de Lluc féu estampar el «Manual de
Pelegrinacions de la Diòcesis de Mallorca» en llatí i català.
Tenia el projecte de publicaren mallorquí un Missal i un Ritual
per als feels, llibre que dugué a terme Mn. Joan Quetglas el
1916 en el «Devocionari litúrgic pels feels de la diòcesi de
Mallorca», i que ha servit a moltes parròquies i esglésies
nostres fins a les publicacions litúrgiques post-conciliars.

Acabam aquest resum històric, de la nostra història més
propera, recordant alguns fets. El bisbe Josep Miralles s'en-
frontà a les pressions falangistes perquè la predicado i la
catequesi es fessin en castellà a Mallorca. Es més, sense
permís de Madrid, va fer publicar a Francesc de B. Moll una
nova edició del Catecisme en català poc després d'acabada la
guerra civil (4).

La Litúrgia en català a les Illes és certament un puntal de
comunicació oral i escrita en la nostra llengua, que de cap
forma es pot menysprear. La normalització, però, no ha arri-
bat a totes les parròquies i esglésies de Mallorca, sobretot a
Ciutat: en unes per raons de la forta immigració, en altres per
tossuderia digna d'una causa noble, però no d'un renegament
conscient de la identitat de l'Església nostra.

Una passa decisiva per fer avançar la normalització de la
nostra llengua en l'Església va ser la declaració dels bisbes de
les Illes, del 10 de juny de 1975, que publicà aquesta revista
com a primícia en el seu n.° 642, p. 12. Josep Massot diu que
és menys ambigu que el que publicaren els bisbes de la
Província Tarraconense poc abans, en l'avinentesa de la cele-
bracio del Congrés de Cultura Catalana (6). Una altra passa de
gran transcendència va ser la Setmana de Pastoral urbana de
1976 que va declarar que «la llengua de Mallorca ha d'esser la
pròpia i normal en la nostra litúrgia, tasques pastorals i docu-
ments». Altres preses de posicions de la nostra Església, en la
seva jerarquia, són remarcables: la declaració del Consell
episcopal de 26 de febrer de 1978: «L'Església de Mallorca i
l'autonomia», i la d'un grup de sacerdots del mes d'abril de
l'any esmentat: «Davant la urgència de l'autonomia» (7).

Fet i fet, hem aconseguit que ja les reunions de la nostra
Església, sobretot les de capellans, tenguin com a llengua
normal el català.

La catequesi ha trobat més entrebancs per manca de
textos. L'any 1971 es va publicar, per part de la Delegació de
Catequesi i la Comissió de Litúrgia, un «Oracional», amb un
pròleg dels bisbes de Mallorca, Menorca i Eivissa. Endernés
d'oracions, contenia algunes preguntes i respostes de Cate-
cisme. Es va fer en vistes dels nins de primera comunió. Es va
esgotar i fa poc que se n'ha publicat una nova edició, però
bilingüe i acurçada.

Per a la catequesi molta gent fa servir actualment textos
impresos a Catalunya, mentre que la majoria fa la catequesi
en castellà.
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La Ràdio Popularva serfundada pel bisbe Jesús Enciso la
vigilia de la Puríssima de 1959. Malgrat el franquisme impe-
rant, la ràdio de l'Església es va anarobrinta la nostra Mengua,
i tothom encara recorda amb plaer la narració de «Rondaies
mallorquines» contades per Francesc de B. Molí amb un bon
equip de col·laboradors. Cada vegada més s'ha anat obrint a
la nostra llengua i a la pág. 10 d'aquest número podeu veure
una ressenya de «Mallorca al vent». Molta informació reli-
giosa, converses, etc. són radiades aiximateix en la nostra
llengua. També promou classes en Mengua catalana.

Quant a la premsa, l'Església manté una presència al
«Diario de Mallorca» i, si bé ara no molts, alguns escrits sobre
temes eclesials són publicats en català.

L'any 1979 el primer número del «Boletín Oficial del Obis-
pado» dugué per subtítol: «Església de Mallorca». Des del 1
de gener de 1980 la capçalera ja és així: «Butlletí Oficial del
Bisbat de Mallorca. Església de Mallorca». Per cert que és molt
remarcable el número de dia 1 de gener de 1981 que recull
l'homilia del bisbe Teodor Úbeda en la Missa de la Seu per la
festa de l'Estendard (31 desembre) i un bon nombre d'articles
de caire històric amb motiu del 750 aniversari de la restaura-
ció del cristianisme a Mallorca (1230-1980). Podem ben dir
que, llevat de poques i incongruents excepcions, la llengua
normal del butlletí de la Diòcesi és el català de Mallorca.

Per la Pasqua de 1977 es començà a publicar el «Full
dominical. Església de Mallorca». S'imprimeix a Barcelona i
s'edita també per a altres diòcesis catalanes, reservant sem-
pre un espai a la informació de ía npstra diòcesi. Actualment
se n'imprimeixen 4.500 exemplars. És bilingüe.

Els mesos de març-abril de 1979 surt el número primer de
«Comunicació», revista del Centre d'Estudis Teològics de Ma-
Morca. Havia tingut uns precedents, que sortiren irregular-
ment com a «Servicio informativo» i també amb el nom de
«Comunicació». Tais revistes eren bilingües. «Comunicació»
que ha arribat al numero 78 pel juliol-octubre d'enguany pu-
blica el seu darrer fascicle amb motiu del I Centenari de la
Coronació Pontifícia de la Mare de Déu de Lluc. Vol esser una
revista de reflexió teològica i d'intercanvi d'experiències i
diàleg pastorals.

Una revista bilingüe desapareguda, i que publicà bons
estudis i bona literatura en la nostra llengua és «El Heraldo de
Cristo», del Tercer Orde Franciscà a Mallorca (1909-1974).

Pel gener de 1921 aparegué el número 1 d'aquesta revista
LLUC. El castellà domina als primers números, si bé ja a la
pàg. 3 publica «La troballa de l'imatge de la Mare de Déu de
Lluch». El 1962 la revista LLUC esdevé bilingüe. Pel gener de
1963 ja es publica tota en català, però al mateix any el bisbe
Enciso amb energia mana que la revista retorni al bilin-
güisme. Des del gener de 1968 LLUC es publica íntegrament
en català (8). Continua essent propietat de la Congregació dels
PP. Missioners dels SS. Cors, i l'edició i administració corre a
càrrec de l'Obra Cultural Balear.

Trimestralment es publica un suplement d'aquesta re-
vista que es diu «Comunicació-Lluc» i que es dedica al San-
tuari. Acaba de publicar el n.° 23 (juliol-setembre 1983).

El 1957 aparegué el primer número de «Estudios Lulia-
nos», revista científica de la «Maioricensis Schola Lullistica»,
que també publica articles en català, però que, curiosament,
porta el títol en una llengua no emprada i desconeguda per
Ramon Llull.

Com a premsa local de l'Església, ressenyam les se-
güents revistes escrites gairebé totes en català, si bé algunes
reserven un racó al castellà: «Bellpuig» (Artà), «Bona Pau»
(Montuïri), «Hoja parroquial Cristo Rey» (Manacor), «Santa
Bàrbara» (Vilafranca), «Semilla» (Porreres). No estic segur
que la llista sigui exhaustiva.

A nivell diocesà surt «Comunitats cristianes de Mallorca»,
bilingüe, portaveu del progressisme eclesial, que per aquest
novembre de 1983 ha publicat el seu número 41.

Per això l'Església de Mallorca, que en bona part, i sobre-
tot des del 1972, ha optat per aplicar el Concili Vaticà II, no ha
escatimat esforços per posar-se al dia en la transmissió oral i
escrita del missatge cristià, i des de 1976 especialment la
nostra llengua ha anat guanyat terreny considerablement en
la premsa de l'Església i en la predicado i celebració de la fe.

Encara hi ha punts negres, és ver. No em referesc als
indrets on es fa sociològicament difícil emprar la nostra lien-
gua (perifèria de Ciutat, p. e.), però també en aquests casos
hauríem de prendre consciència de la necessitat d'integrar els
immigrats plenament dins la nostra Església, gradualment i
sense mai marginar ningú. Ni tampoc em referesc a les faltes
d'ortografia i altres que sovintegen en alguns escrits de l'Es-
glésia. La cosa va millorant i el que cal és que s'escrigui en
mallorquí, que la resta vindrà sens dubte. Més tost vull lamen-
tar una altra vegada el fet que, sense motiu, la nostra llengua
sigui bandejada, menyspreada i àdhuc considerada anti-pas-
toral en medis eclesiàstics.

Les publicacions que es van fent cada dia són més escri-
tes en català. Una bona mostra n'és el «Manual del Pelegrí»,
editat amb motiu del centenari de la coronació de la Mare de
Déu de Lluc, ja que, com va escriure el bisbe Teodor, en la
carta pastoral sobre l'any de Lluc (29 juny 1983), la llengua
normal de tots els actes del centenari serà la nostra.

PERE LLABRÉS I MARTORELL

(2) Vegeu l'article «Diari de Buja», a la GRAN ENCICLOPÈDIA CATALANA.
(3) Vegeu l'obra esmentada de J. Massot, pàgs. 311-2, 317; i FRANCESC DE

B. MOLL, Un home de combat (Mn. Alcover), (Ed. Moll, Palma de Mallorca, 1981),
p. 17 ss. Vegeu també la G. Enciclopèdia Catalana per les informacions sobre els
diaris mallorquins.

(4) J. MASSOT, op. cit., p. 325-7.
(5) Ibid., p. 328-330.
(6) Ibid., p. 333.
(7) Vegeu el meu article a «Qüestions de vida cristiana», 63 (1980), La nostra

llengua en la Pastoral mallorquina.
(8) Vegeu el meu article a LLUC, 669, abril 1977: L'Església de Mallorca

durant el franquisme, p. 16-22.
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Llibres per a bibliòfils.

Especialització en llibres antics.

Llibres moderns, especialment de Mallorca.

Assortiment ampli de làmines, reproduccions,

gravats i xilografies.

Compram tota casta de llibres antics.

BALANÇ
Sant Miquel, 12 - Apartat 338 - Tel. 22 13 55

Palma de Mallorca
Com he assenyalat al principi, l'Església té cada dia més

consciència de la importància dels mitjans de Comunicació
social i que aquests avui en dia són via necessària, entre altres
mitjans, pera l'Evantgelització.
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Perico Montaner,
ia gestió de la cultura

El passat juny el Govern Autònom nomenava En
Perico Montaner Director General de Cultura davant
la sorpresa de molts. Qualcú se va astorar perquè ell
havia acceptat; altres s’astoraren perquè AP s’havia
fixat en ell, un home jove de 33 anys. Arribà al seu
càrrec des de la Direcció de l’Arxiu i Biblioteques
Municipals de Ciutat i així passava a ocupar una de les
places tal vegada amb més imatge pública i competèn-
cies de la Comunitat. Quan va prendre possessió del
seu càrrec era conscient que erenmolts els comentaris
que es feien sobre ell, i moltíssimes les especulacions
que es feien sobre la seva ideologia.

Perico Montaner és Doctor en Història (Barce-
lona 1978), ha estat professor de la Universitat de
Palma (1975-78), i de la Universitat de Guadalajara
(Jalisco), ha treballat a l’Institut d’Estudis Socials
també de Guadalajara, i al Col·legi deMèxic on dirigia
un estudi de demografia històrica de Jalisco a l’època
colonial. Tot això entre 1981 i 1982. De la seva expe-
riència docent em va dir que havia estat lamés sencera

de la seva vida, i que el que més l’havia realitzat era el
seu contacte amb els alumnes. Abd i tot ser un bon
professor no és un aval per ser unbonDirectorGeneral
perquè en Perico Montaner va arribar a la Direcció
General sense experiència en gestió cultural, però això
sí, amb moltes ganes de fer feina, i començarem par-
lant de cultura com és natural.

—Si haguéssim deparlar de què és cions se dedicassin més a gestionar també ho són amb el CIM i amb la
cultura i què és civilització no acaba- Pús dels béns culturals com bibliote- Universitat. La Direcció Generalmai
riem mai, però podem parlar dels ti- ques, museus, patrimoni, teatre...? ha fet el buit a ningúper una qüestió
pus de cultura. Jo crec que la cultura —Les entitats ciutadanes també ideològica. En realitat volem la eolia-
a oferir ha de ser d’alt nivell sense que poden ser dirigistes. Insistec que hem boració de tothom,
divulgar-la sigui baixar-li la qualitat. de donar les vies d’accés.
Intentarem facilitar l’accés a la cul- —Tu sapsmolt bé que tots els càr-
tura de qualitat de tot elmón, perquè recs públics tenen els seus servilis-
tothom té dret a arribar-hi. I això és mes. Quins són els teus?

—Fe i esperança en els mallor-
—¿No donam de vegades un con- quins. Aqueix és el meu servilisme, i

tingut massa ancestral a la paraula ja séque aixòpot sonarcom triomfalo preocupació. Supòs que a hores d’a-
cultura i no ens preocupara de l’a- depriment. raja teniu un programa,
vantguarda? —A mi em pareix demagògia. —Sí, tenim un programa d’actua-
—La cultura de qualitat de què jo —Amb això sempre he estat molt ció que està supeditat a l’aprovació

pari inclou també les avantguardes, primari. Etpodria citar una frase tò- dels pressuposts, però etpuc dir que
sinó seríem uns erudits decimonònics. pica d’en Jaume III quan ja veia la enpolítica lingüística...
—Com hauríem de tractar la qües- batalla de Llucmajorperduda: «Nin- —Creareu una Direcció General?

tió del dirigisme cultural? gú me podrà treure l’esperança». De —No. Tendrem un assessor, i ja
—S’ha d’evitar tota politització i la. convicció en això a la megalomania s ’ha nomenat la Comissió Tècnicaper

donar els mitjans per accedir. Es sols hi ha unapassa. redactar unprojecte de llei de norma-
tracta de fer la infraestructura, cons- Canviam de tema i li deman sobre lització. Formen part en Janer Ma-
truir la via, i que després cadascú la les relacions amb l’Ajuntament. Ell nila, en Joan Miralles, en Joan Ale-
utilitzi en la direcció que vulgui. ja coneixia en Colau Llaneras abans gret, un representant de l’ensenya-
—No creus que per evitar dirigis- que fos regidor i a més va ser el seu mentpúblic i un altre de laprivada i

mes seria millor deixar la iniciativa tinent batle quan en Perico dirigia un representant de la PIMEMperquè
cultural en mans dels grups i asso- l’ArxiuMunicipal. ens ajudi en això de normalitzar els
ciacions ciutadanes i que les institu-. —Són immillorables, així com cartells dels comerços. Tambéposa-

—Abans de les eleccions munici-
pals em vaig llegir els programes cul-
turáis de tots els partits...
—Això ho férem tots.
—Però jo t’he vénc a dir perquè

del d’AP va destacar sobretot la des-
una qüestiópersonal.
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rem en marxa un curset de catalàper
funcionaris i la Campanya queja hem
començat amb l’edició d’un cartell.
Aquesta Campanya tendrá una aten-
ció molt especial envers els nins. Vull
aclarir que si la constitució d’aquesta
Comissió s’ha retardat molt ha estat

perquè volíem conèixer com ho havien
fet altres Comunitats Autònomes. No
se tracta de copiar res sinó defer una
cosa uniforme. En la comparació i en
l’estudi sensates troba la bonagestió.
Per la importància i transcendència
que ha de tenir aquesta llei volem ser
prudents. Ja estam massa avesats a
tantesprecipitacions.
Crearem una fonoteca, una filmo-

teca per reunir el que hi ha sobre les
Illes, una fototeca, promocionarem el
Conservatori i en transferirse el Pa-
trimoni a finals d’any legislarem so-
bre monuments, arxius, biblioteques i
arqueologia i crec que la gestió en ar-
queologia és urgent atesa la seva si-
tuació. En els museus hiposarem un
esment especial, encara que nosaltres
sols els gestionam, la propietat és de
l’Estat.
Enpromoció social atendrem la ter-

cera edat...

coordinarà en LópezNadal.
Pel que fa a la música volem oferir

concerts dels Virtuossi i d’en Plácido
Domingo. Ja hem fet un concert amb
en Joan Mollper ajudar als damnifi-
cats per les inundacions del País
Basc. En música tenim una gran am-
bidó: crear un ballet de cámara i
també una orquestra de cámara.
Tomant al llibre te diré que com-

prarem una sèrie d’exemplars de tots
els llibres que segons les condidons
del suport genèric sepubliquin en ca-
talà a Balears. Crearem una colíecdó
de la Conselleria. Començam amb la
versió catalana delLlibre delRepartí-
ment transcrita i estudiadaperRicard
Soto i si el pressupost ho permet
també editarem l’edidó facsímil del
Llibre dels Reis de l’ArxiuHistòric.
Ajudarem els Congressos que se ce-

lebrin en elmarc de la Comunitat. Ja
ho hem fet amb els dels llatinistes, el
delDawling College, el d’arqueologia
de Deià, el de lògica matemàtica, i
contribuirem al d’ANABAD (Asso-
ciadóNadonal d’Arxivers i Bibliote-
caris) amb l’edidó de les Ades.
També publicarem un volum sobre
arxivística coordinat per n’Antoni
Mut amb càrrec a l’Institut d’Estudis
Baleàrics que hamuntat les IIIJoma-
des d’EstudisHistòricsLocals, lesac-
tes del qual també sepublicaran, així
com un catàlegdels arxius de les Illes.
Beques. Tambéhi haurà beques en

un Pla d’Ajut a la Recerca. Aquí la
Universitat col·laborarà amb no-

saltres.
—Jo particularment pens que una

de les crítiques més generalitzades
que se podria fer al Pla d’Actuació de
la Conselleria és que tal vegada se
nota que és un historiador elDirector

General. Crec que sobretot hi ha
bona disposició en matèria cultural.
En Perico Montaner ha insistit molt
al llarg de les dues hores de conversa
que s’havia de col·laborar, que estam
fent una comunitat autònoma i que
no val apartar-se d’ella des de posi-
cions ideològiques. Certament jo he
notat aquest gran ànim en tot el que
deia.
Li he demanat una fotografia i re-

bostejant dins els calaixos del seu
estudi —ample, molt ample— n’ha
tretes dels seus viatges i a la fi n’ha
triada una de la seva època de Gua-
dalajara. Ha tomat recordar els seus
alumnes de Mèxic i m’ha repetit
això, que a ell li agradava l’ensenya-
ment. La primera vegada que jo el
vaig veure era dins una aula. Era la
primera classe de la seva vida i els
nirvis se’l menjaven. Probablement
el vespre abans no havia dormit. Ens
explicà la Guerra de Successió aMa-
Horca i va esbucar la interpretació
simple i radical que jo havia fet dels
fets: els fifipistes centralistes i els car-
lins respectuosos amb el dret foral.
Certament la història és molt més
complicada que tot això i després ho
he comprovat. El Director General
també és investigador, jo diria un
apassionat investigador. M’ho va de-
mostrar en diverses converses a l’Ar-
xiuMunicipal.
Fa uns mesos quan vaig comentar

el seu nomenament amb algú que el
coneixiame va dir: «Han fetDirector
General de Cultura un home culte».
Jo afegiria: un home de cultura tra-
dicional. Aquesta és la cultura que es
gestiona; l’altra s’observa, es co-
menta i s’aparta.

—Vaja eufemisme!
—Si (?). Tambéajudarem els mar¬

ginats.
Volem fer tres grans exposidons

anuals i altres sis de menors. Lespri-
meres seran itinerants. Ara, el desem-
bre inaugurarem la de la «.Dinastia
dels Reis de Mallorca» que muntaran
en Guillem Rosselló i na Maria Bar-
celó. La segona serà pel Març i serà
sobre el llibre imprès en català a Ba-
lears. La dirigiran en Janer Manila i
en Jaume Vidal i Alcover. Per últim
una tercera sobre corsarisme que ANTONI QUINTANA

ral &**«**■
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ALTRES TÍTOLS DE LA COL·LECCIÓ:
EL DRET CIVILA LES ILLES, Josep Melià.
PREHISTORIA DE L’AVIACIÓ A MALLORCA,

Vicenç M. Rosselló Verger.
LA PARTICIPACIÓ DE MALLORCA EN LES

, . CORTS CATAIANES, Romà Pinya Homs.
{UI | NACIONALISME I EDUCACIÓ A una política econòmica per a les nos-

TRES ILLES, Miquel Alenyar.
QUE ÉS L’AUTONOMIA?, Bartomeu Colom

Pastor.
VIDA I OBRA D’EN PERE CAPELLÀ (Mingo

Revulgo), JoanMiralles i Montserrat.

Obra Cultural Balear
^
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presenta el n.° 12 de la seva col·lecció de
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Però convé remuntar-nos a principis
del XIX per veure quines són les condi-
cions dels nostres camins. A. Grasset de
Saint-Saveur (1801-1805) diu que «los ca-
minos del interior de la isla están en mal
estado y no se reparan nunca», amb la
qual cosa, i tenint en compte que en
aquells moments «...por lo regular, se
componen de piedras que sacan de los
campos vecinos...» (Instrucció del 1814),
la visió de la situació de la infraestructura
viària no pot esser més caótica. «Aquí no
hay carreteras—deia en Juan Cortada en
el relat del seu viatge a Mallorca a 1845—
porque a los mallorquines no les importa
ir despacio». I, quin remei!
Aquesta curiosa concepció del carácter

mallorquí la tornam trobar a Les illes obli-
dades, escrita pels anys 1888-1889 per
Gastón Vuillier: «Vamos», diu el conduc-
tor; i partim lentament; res no corre pres-
sa aquí; ja arribarem!».
George Sand, que sempre se mostra

tan crítica amb moltes coses que troba,
no pot amagar la trista impressió que l¡
donen els nostres camins («A eso, de to-
das formas, se le llama camino»), i de les
poques perspectives que per això tenen
pel comerç.
Podríem fer referència aquí a una llista

interminable de personatges que cone-
gueren la nostra illa durant el segle passat
i varen haver de patir la incomoditat dels
carruatges i camins d'aquells temps. Per
la qual cosa i a fi de demostrar com la
situació de la nostra xarxa viària, encara
que cada vegada més completa i millor,
és encara en el present segle deficient,
basta recórrer aquell passatge del llibre
d'en Miquel Forteza (1958) on quan se
refereix a la vinguda, pels anys 50, a Ma-
Morca d'un professor de l'Escola de Ca-
mins digué: «He traído mis alumnos a
Mallorca para que vieran lo que no deben
ser las carreteras».

El deficient estat de les vies de comuni-
cació interior no és una circumstància aï-
liada de la pobra situació i desenvolupa-
ment tècnic dels mitjans de transport de
principis del XVIII, encara que en enda-
vant subjectes a un important augment
d'efectius. És important precisament des-
tacar aquest fet ja que la cada vegada
major presència de carruatges va suposar

quedaven exceptuades de posar-s'hi call i
el seu cos de transpirar el mínim a canvi
del pagament de l'equivalent a aquell
jornal.

La «Real Sociedad Económica de Ami-
gos del País» va esser sense cap dubte
també en aquest capítol l'entitat que al
llarg del XVIII i XIX més esforços va dedi-
car per fer veure la importància del bon
estat de les comunicacions, de cara al de-
senvolupament econòmic del país. D'a-
quí que ja al 1783, un any abans que el
Cardenal Despuig cartografiàs en el seu
mapa de Mallorca els camins de carro i els
de ferradura, aquesta entitat aprovà un
projecte de recomposició de camins.
L'esmentat mapa del Cardenal Despuig

se converteix en el primer document grà-
fic important per analitzar la difusió de la
xarxa integral de carreteres de l'illa. L'a-
nàlisi de l'organització viària d'aquest
moment és ben clara: els camins de carro
se localitzen especialment en el Pla, cen-
tralitzats per Palma, mentre que la perifè-
ria, amb més dificultats topogràfiques,
està sumida en una espècie d'aïllament i
manca de regular connectivitat amb la
resta del territori. En aquestes zones do-
minades per la muntanya la xarxa central
només hi té un avanç en relació a alguns
ports com el de Campos, de Felanitx, de
Valldemossa. A la Serra de Tramuntana
és on els problemes d'accesibilitat són
més clars. Només l'eix Palma - Esporles -

Valldemossa - Port de Valldemossa apa-
reix en el mapa del Cardenal com l'únic
que lliga en aquest sector el Pla amb la
mar mitjançant camí de carro. Sóller, en
aquest moment, té camí de carro cap el
seu port però Es Coll apareix com una
barrera inexpugnable pel tràfic de car-
ruatges. Travessar transversalment tant
la Serra de Tramuntana com les de Lle-
vant amb carro se converteix en empresa
impossible.
A part d'això s'ha de dir que els camins

existents són caracteritzats pels viatgers
o informes de distints grups o entitats
com de deficient estat de conservació,
assenyalant-se aquesta circumstància a
certs moments com a més important que
la de la manca de camins. Aquesta sem-
bla que és la visió de l'Arxiduc quan diu
que existeix a Mallorca gran profusió de
camins, encara que dolents.

LA XARXA VIÀRIA

Respecte a la xarxa viària mallorquina
sempre convé fer una clara diferenciació
entre abans i després del 1846, any que
els enginyers de Camins, Canals i Ports
assumeixen la direcció de les nostres car-
reteres; s'anomenà Antoni López Direc-
tor General de Camins, la qual cosa su-
posà una major participació de l'Estat en
aquesta parcel·la de les Obres Públiques.
Al respecte els problemes més impor-

tants eren dos: el tècnic i l'econòmic. El
primer quedava evidentment reduït per-
què la construcció o cohservació dels ca-
mins quedaven sota la supervisió qualifi-
cada, però la qüestió econòmica va seguir
essent encara un greu problema per molt
detemps.

És per això que abans que l'Administra-
ció central prengués consciència de la
seva necessària participació en una em-
presa pública com aquesta, els càrrecs
confiats a tal missió (governadors, bat-
les...) tragueren a la llum una sèrie d'Ins-
truccions que exposaven la necessitat de
realitzar treballs comunitaris per recom-
posar camins quan les circumstàncies
així ho demanaven, que devia esser quasi
sempre.

Antigament s'havia pagat a la població
perquè cadascú arranjàs els camins da-
vant ca seva o les seves finques (Llibre del
Mostassaf de Mallorca, 1479). Més enda-
vant, com apuntàvem abans, se formalit-
zaren ordenances al llarg dels segles XVIII
i part del XIX (1772, 1798, 1814...), que
justificaven la necessitat de recomposició
dels camins, i la manca de diners, exigien
la contribució personal. Concretament a
la Instrucción de lo que debe observarse
en la recomposición de caminos en la isla
de Mallorca, de 1814s'assenyala la volun-
tat que cada familia contribuesqui amb
un jornal anual els homes, i dos els al·lots
i dones dins el terme municipal propi, i a
èpoques en qué les feines del camp fossin
mínimes (se parla dels mesos de juliol,
agost i part de setembre), coincidint per
tant amb les de major desocupació. Al
mateix temps, els vesins <Sue fossin pro-
pietaris de carros o bestiar, havien de
contribuir amb un altre jornal, mentre que
les mans blanques de certs grups socials
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Mol!, des d'on s'embarcava o desembar-
cava. Aquests carros perduren a la nostra
illa fins al 1825 quan el Capità General de
Balears, Josep Maria d'Alòs, disposa la
seva substitució pels de rodes de radis, a
la catalana.

En el moment d'escriure l'Arxiduc la
seva gran obra referida a Balears concre-
tament l'apartat de les comunicacions, el
carro més antic i obsolet que existia a
Mallorca era el de parell, dit així per esser
estirat per dues mules o animals de tir. De
dues rodes, pesat i rudimentari eren es-
pecialment nombrosos a l'interior de l'illa
pel tràfic de mercaderies, encara que a
falta de millors mitjans també eren utilit-
zats pel transport dels seus propietaris
fora de les feines del camp. Per aquestes
ocasions simplement s'arranjaven millor
i se canviava la lona per una vànova de
colors.
Existia al segle passat un altre tipus de

carro, dedicat al transport pesat, que per
esser de quatre rodes i per tant de llargà-
ria considerable podia esser dedicat al
transport de mercaderies i objectes de
notables dimensions. Sembla que la seva
vertadera raó d'esser era el transport de
grans blocs de pedres, rivalitzant en això
en el tràfic de cabotatge realitzat per mar
entre les canteres litorals i els punts habi-
litats com a descàrrega. Aquest és el que
l'Arxiduc diu que ja havien caigut en de-
sús quan escriu el Die Balearen: el carro
mates.

El carro normal pel transport de merca-
deriès de la segona meitat del XIX és evi-
dentment el de dues rodes de radis, esti-
rat per una bèstia, amb parabandes d'u-
llastre i braços generalment pintats de
blau. Són els carros que encara veim avui
a la pagesia i que realment varen tenir
una important acceptació fins la segona
dècada del segle present coincidint amb
una important presència de bestiar de tir.
De molts de vehicles de l'època a la

qual ens referim, no se pot dir que fossin
exclusivament dedicats a un ús determi-
nat, ni tampoc que fossin utilitzats o en el
camp o a la ciutat, per distàncies llargues
o per curts trajectes urbans. Especialment
pel que fa als mitjans de transport privats
de persones, els carruatges de l'època es-
taven sotmesos a una especulació per
motiu del prestigi social del qui ho tenia
semblant al que avui passa amb els auto-
mòbils. Amb mans de l'aristocràcia i de la

burgesia vinguda a més se trobaven els
millors carruatges que com a millors
exemples d'ostentació, se passejaven pel
Born, o Camí de Jesús i altres zones de
passeig. Però també a les clastres de les
possessions, romanien altres semblants,
a l'estil europeu, generalment importats
de l'Angiaterra o França. En Manuel Màr-
quez i Pérez (1886), al temps que dóna per
l'any 1884 unes dubtoses notícies (inexis-
tència d'omnibusos, aparent inexistència
de constructors de carruatges, etc.) fa re-
ferència a això: «para la construcción de
vehículos, es forzoso a los industriales
acudir al mercado inglés en lo general,
para proveerse de llantas, ejes, muelles,
tornillaje y otras piezas», circumstàncies
que gairebé se poden fer extensibles a
altres activitats industrials com les cons-

truccions ferroviàries o navals.

desperfectes ocasionats per dins la ciutat
que a Palma, concretament a la Costa de
la Seu se varen realitzar unes proves per
demostrar la necessitat de canviar-ho pel
carro de rodes, de quatre rodes segons el
citat historiador i sense concretar cap ca-
racterística en Zaforteza i Mussoles. La
veritat és que, verificades favorablement
les proves, els traginers de garrot seguien
defensant el que era seu, dient que els
bots que pegarien els carros proposats
podrien rompre certes mercaderies, que
no quedava resolt el problema d'aturar-
los costa abaix o s'haurien de necessitar
més homes pel seu domini, que no passa-
ria pels carrers estrets de Palma i altres
qüestions. De cara a la destrucció del pa-
viment, el gremi dels traginers, insistia
una vegada i una altra que mentre els
seus carros erosionaven per igual tota la
superfície per on passaven, els de rodes
feien vertaderes síquies. Com ja hem dit
abans, en el segle XIX els carros sense
rodes havien desaparegut ja completa-
ment.

El carro de roda plena se va convertir
així en el mitjà de transport interior més
retardat. A certs llocs era anomenat
també carro de cos i tais eren els desper-
fectes ocasionats al carrers que se va arri-
bar a prohibir la seva entrada a dins la
ciutat per les altres portes que no fossin la
del Moll. De voler entrar a dins el recinte
amuradat de Palma per les portes de Je-
sús, del Camp, Pintada, de Sant Antoni i
altres, se va fer obligatori fer transborda-
ment de vehicle, del de roda plena al de
radis o a llom del bestiar, amb importants
pèrdues de temps i doblers. Referint-se al
tràfic de vi realitzat a través de la Porta de
Sant Antoni, Zaforteza i Mussoles arriba a
dir que «el coste en transbordarlo en ca-
rros de radios y llevarlo a las tabernas era
anualmente superior a lo gastado en diez
años en la recomposición de empedra-
dos». Solament qualque any i durant
pocs mesos d'estiu (juliol, agost...) se va
permetre l'accés dels carros de roda
plena per altres portes que no fossin la del

també un major deteriorament de la rudi-
mentària infraestructura viària, per això
Antoni Pons (1950) assenyala que per tal
motiu se va arribar a prohibir l'extracció
de polls, la fusta dels quals era especial-
ment utilitzada per a la construcció de car-
ruatges.
Segons en Zaforteza i Musoles (1953), a

Palma fins al 1778 no se comença a empe-
drar sistemàticament els carrers. La nor-

malitat en aquells moments era que no hi
havia quasi distinció entre carrer i camí,
generalment ambdós tenien el pis de ter-
ra. I el pas dels carruatges ho deixava en
ta! mal estat que la seva recomposició se
converteix en una de les actuacions més
interessants per tal de poder mantenir les
activitats comercials, encara que topàs
amb la manca de recursos disponibles de
la hisenda municipal. És per això que se
dicten bans per recaptar la participació
popular en el treball de recomposició.
Un dels principals implicats en des-

composició del pis dels carrers de Palma i
especialment pertorbadors de l'assossec
de la ciutat són llavors els carros de tragí,
als propietaris dels quals (traginers de
garrot) ja se'is havien fet recompondre
qualque carrer o participar en tal feina, i
els carros de roda plena, ambdós utilit-
zats preferentment pel transport de mer-
cadenes. Encara que el segon, a causa del
seu pes i de tenir uns enormes claus a les
rodes, deixaven ferides les pedres, era el
carro sense rodes el que produïa més
desperfectes per allà on passava. El carro
de tragí, en ús fins a final del XVIII era
simplement un quadrat de fusta sense
braços ni rodes, estirat per un animal mit-
jançarit dues cordes fermades als ex-
trems amb argolles de ferro, i que per fer-
ho llenegar per damunt les pedres abans
aqueixes eren convenientment regades.

ELS VEHICLES
Basant-nos en l'opuscle de n'Antoni

Pons titulat «Antiguas Historias», fins al
1799 no se duu a terme la supressió defi-
nitiva del carro de tragí. Tais serien els
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La jerarquia de la propietat dels mitjans
de transport estava aparentment ben es-
tablerta. Els més pobres anaven a peu i
els més poderosos amb sumptuosos i re-
lluents vehicles, i enmig els qui podien
pagar els pocs reals que valia anar amb
diligència o, per Palma, amb els carrils.
Però hi havia un personatge que per pocs
diners feia que, almanco per un dia, la
classe mitjana pogués esser com els rics
terratinents o comerciants o pogués emu-
lar qualsevol indià retornat. Existien a
Palma una sèrie de carruatges de luxe,
generalment propis de la classe domi-
nant, però que podien esser llogats tem-
poralment per unes noces o perqualsevol
acte social.
Segons el «Manual del Viajero en

Palma de Mallorca», d'en Ramon Medel
(1849), la situació del servei públic urbà
era a meitat del segle passat realment
trista. Concretament a Palma, assenyala
l'existència d'un sol subjecte dedicat al
lloguer de cotxes, un normal i l'altre de
luxe. Hauria d'esser molt després que
s'implantàs l'ús de les galeretes de llo-
guer, de quatre rodes i distinta configura-
ció exterior, estirades per un o dos ani-
mals, de les quals l'Arxiduc en diu que
s'anomenaven popularment «carrils» per
comparació amb la lentitud del ferrocarril.
Com se pot veure a una sèrie de calen-

daris, guies i almanacs de finals de segle
passat o principis de l'actual, a Palma
s'havia produït ja un important canvi
quant, a més d'haver-se ampliat el servei
dels carrils que se mantenen fins ben en-
trat el nostre segle, apareixen noves mo-
dalitats com són les dels anomenats cot-
xes de plaça (d'itinerari fix), els carruat-
ges de punt i el de servei totalment discre-
cional. Després, encara que abans de can-
viar de centúria, aparegueren els omnibu-
sos urbans, carruatges amb caixa molt
parescuda a la dels tramvies encara que
de rodes de carro, els Ripperts, que des de
1890 se va transformar en servei regular
(Compañía Mallorquina de Omnibuses).
Finalment, a 1891, apareix la Compañía
Mallorquina de Tranvías, innovació tèc-
nica en el transport públic de dins la ciutat
per l'ús de carril, i amb tracció de sang,
era el tramvia de mules, va quedar perfec-
tament descrita en una part (El tramvia
de la prudència) ai llibre d'en Russinyol
«L'illa de la Calma».
Per completar aquesta breu exposició

de les comunicacions de l'illa de Mallorca
al segle passat fa falta parlar un poc del
transport interurbà. I aquí hem d'establir
una important fita a l'any 1875, que cor-
respon a l'establiment del ferrocarril. La
seva aparició romp tots els esquemes de
les comunicacions interiors ja que suposa
la disponibilitat d'un mitjà llavors ràpid i
de gran capacitat, que posa en comunica-
ció el port de Palma (1877) amb la línia
general Palma-Inca-Manacor, i veu am-
pliar-se a partir d'aquí la seva xarxa cap a
les comarques amb més recursos demo-
gràfics, agrícoles i industrials de Mallorca.
A l'any 1849, quan en Medel escriu el

seu Manual, el servei de viatgers entre
Palma i la part forana estava —segons
ell— reduït al d'un omnibús o diligència
entre Palma-Inca tres vegades per set-
mana, essent la resta de pobles més im¬
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Però fins al segle XX aquest sector no
assumeix plenament les característiques
d'una activitat plenament desenvolu-
pada. De qualque manera lligat als avan-
ços produïts en el camp dels transports a
l'estranger, i per tant dependents d'ells,
les innovacions durant el primer quart de
segle són molt importants i transcen-
dents per la futura dedicació turística de
l'illa. El 1900 es matricula el primer cotxe
de tracció mecànica, el 1912 s'inicia l'ex-
plotació del Ferrocarril de Sóller i el 1916,
sis anys després de la primera exhibició
aèria d'en Lucien Mamet, per cert molt
accidentada, Salvador Hedilla fa el tra-
jecte de Barcelona a Palma amb avió.
Eren indicis d'un imparable procés d'a-
curçament de l'espai i de les distàncies,
elements tan importants per a l'oferta tu-
rística. Rompre l'aïllament i descobrir
d'una altra manera la nostra illa es trans-

portants com Manacor, Andratx o Lluc-
major atesos per tartanes. Però la diligèn-
cia o tartanes o galeres pel transport col-
lectiu interurbà ja existia de temps enrera,
essent moltes les notícies que se poden
trobar als diaris de l'illa referent al seu
establiment, anant millorant substancial-
ment la seva oferta. Però la construcció
del popularment conegut com a «tren des
Pla» va suposar un cop molt fort de la
seva explotació, substituint en les àrees
fora de contacte amb el ferrocarril o entre
les estacions d'aquest i qualque poble de
cert rang.
A finals del segle passat el ferrocarril

arribava a Felanitx des de Santa Maria,
essent la longitud de la seva via fins al
1917, en què s'inaugura la línia Palma-
Santanyí, de 119'6 kms., sense comptabi-
litzar dins aquesta xifra els 2'9 kms. de la
secció entre l'estació de Palma i el port ni
els quasi 4 quilòmetres del Ferrocarril
d'Alaró, constituït al 1880.

formen en els ideals de l'època, invocats
pel Foment de Turisme o per certs grups
excursionistes («Lo Fémur»), pels nous
empresaris de transports o pels germans
Darder amb les seves conegudes excur-
sions motociclistes. Després vendria
l'«Aeromarítima», el «Tranvía del Arenal»
i la «Loryc», entre altres, í un bon nombre
de projectes de funiculars, de noves línies
marítimeS’o de noves línies de ferrocarril
per tal de lligar-se a la incipient demanda
turística, etc.

CONCLUSIONS
Evidentment durant el segle XIX s'ha-

vien produït importants millores en els
distints mitjans de transport, tant pel que
respecta a la tecnologia invertida com a la
infraestructura i organització. El transport
marítim havia avançat enormement amb
la generalització del vapor i, pel que fa al
transport interior, la presència del ferro-
carril i del tramvia resulten proves més
que convincents d'aquest avanç.

Bunyola, octubre de 1983

PERE J. BRUNET ESTARELLAS
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DEFENSA DE LA NATURA

PARATGES NATURALS D'INTERÈS NACIONAL

La conservació de les biotes i ecosistemes insulars
és un tema de gran importancia, per les seves caracte-
rístiques particulars i singulars. Santuari d’una gran
quantitat d’endemismes i rareses, en esser reserves
genètiques universals i part del patrimoni cultural i
natural de la humanitat.

Amb la teoria de la «Biogeografia Insular» de
MACARTHUR i WTLSON (1967) s’ha demostrat el
gran interés de les illes per comprendre la teoria ecolò-
gica. L’estudi de les faunes i flores illenques ens ama-
guen una informació de gran interès i importància.

Les Balears i Pitiüses, a part de les illes majors,
contenen un enfilall d’illes menors que l’enrevolten,
des de Sa Dragonera, fins als Estells a Cabrera: petites
illes d’una gran senzillesa estructural i d’una gran
fragilitat biològica, ecosistemes tancats amb poques
possibilitats d’evolucionar, degut a factors medio-
ambientals: pluviositat, salinitat, altura, situació, etc.

Tots aquest petits móns són uns santuaris biolò-
gics on viuen tota una sèrie d’espècies, tantbotàniques
com zoològiques, de gran interès evolutiu, les quaís en
molts de casos ens ajudaran a desxifrar i comprendre
un poc més la gran teranyina que és la naturalesa:
reserva d’espècies que s’han fet rares o desaparegut a
altres flocs i que a certs illots es troben als seus darrers
reductes. Degut a les seves particularitats certs essers
han pres noves formes diferents de les continentals,
més ben adaptades al nou medi insular, i s’han creat
nous endemismes.

INFLUÈNCIA HUMANA
Des de l’arribada de l’home a les nostres illes, farà

uns 6.000 anys, poc a poc s’han anat alterant i degra-
dant els diferents ecosistemes insulars, desapareixent
uns i empobrint-se i escassejant els altres: en dessecar
zones humides, talar boscos, roturar noves terres, s’es-
vaïren primer de tot els animals i plantes més especia-
litzades, els endemismes: Myotragus, Nesiotites, Hyp-
nomys, etc. I amb la industrialització i augment demo-
gràfic, noves extincions: elmític vell marí (Monachus
monachus), l’àguila marina (Haliaetus albicifla), la
moixeta voltonera (Neophron percnopterus) a Ma-
florea; la Lysimachia minoricensis o el nenúfar (Nyn-
phaea alba). I un enfilall d’espècies en perill eminent
d’extinció.

Les petites illes no han escapat de la pressió hu-
mana: poc a poc varen anar essent alterades, unes més
altres menys.

1. POBLATSPRIMITIUS: Na Guàrdia, Tago
mago, Sa Dragonera, Na Murada, Cabrera, etc. són
assentaments antics de poblacions talaiòtiques, fení-
cies, cartagineses i romanes, sobre les nostres illes.
Construccions primitives que ens demostren l’antic
aprofitament de les petites illes per l’home (Fundi-
cions, refugis, comerç, avituallament, etc.).

2. EXPLOTACIÓ FORESTAL: Na Bosc, Sa
Dragonera, Tagomago, Es Vedrà, Cabrera, etc. Les
illes majors poc a poc varen anar essent desforestades,
amb la treta de sivina, pi, mata, boix i garballó; i ens
queda el record en la toponímia, sitges, manuscrits o
petites restes d’un passat, a vegades no tan llunyà. Les
actuals roques nues fan difícil de creure que abans
hagués pogut haver-hi uns boscs més o menys extens.

3. PASTURES: L’home no es conformà a des-
forestar les illes; sinó que llavors, periòdicament, hi
introduí cabres, porcs, ovelles i conills que poc a poc
han anat empobrint i fent irreversible en certs casos la
recuperació de la vegetació amb la conseqüent pèrdua
de sòl. Les colònies d’aucells marins foren delmades
pels porcs, conills i rates (Predació antropozoògena).

4. ORNTTOFÀGIA: Fins a l’arribada del turis-
me a les Balears i Pitiüses amb el conseqüent augment
del nivell de vida dels illencs, no era rar que cada any
principalment per l’època de cria dels aucells marins
(virots, baldritges, corbs marins, gavines, falcons,
etc.), n’espoliassin sistemàticament les colònies, pri-
merament els ous i llavors els polls i adults que amb
llargues i complicades preparacions podien esser men-
jats. Aquesta omitofàgia secular poc a poc va anar car-
regant-se les pròsperes poblacions d’aus marines, i
posant en perill d’extinció a la gavina roja (Larus au-
douini) i el falcó marí (Falco eleonorae).

Virotar que ve del nom VTROT (Procellaria dio-
medea), és l’acció de recollir virots o baldritges a les
colònies de cria permenjar, costum bastant freqüent a
certs indrets i que poc a poc ha anatminvant substituït
per l’anellament científic dels ocellsmarins.

5. EXPOLIACIÓ HERPETOLÒGICA: Amb
l’arribada de l’home aMallorca s’extingí la sargantana
(Lacerta lilfordi) la qual quedà reclosa a les illes me-
nors. Aquesta extinció cal atribuir-la a la introducció
de depredadors: ofidis, rosegadors i selvatgines.

Com hem ditmés amunt la introducció d’animals
a les diferents illes, no tan sols ha alterat la vegetació,
sinó també la fauna. Els porcs i les rates s’alimentaven
d’ous i polls d’aus marines. I les rates i els moixos de
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sargantanes, demanera que certes formes de sarganta-
nes han esdevingut cada volta més rares. I per acabar
actualment el nou costum de recol·lectar sargantanes
per terraris o amb fins pseudocientífics posen en perill
les fràgils poblacions herpetològiques. Malgrat la pro-
tecció legal de totes les sargantanes cada any dotzenes
d’animals són expoliats per estrangers per exportar-los
il·legalment. Per altra part, molt d’animals són sacrifi-
cats per «científics»! sense escrúpols, amb un únic
afany personalista i/o col·leccionista. I en el pitjor dels
casos són deixades trampes als illots amb la conse-
qüentmortandat i perill per a les minvades poblacions
de sargantanes (Ses Margalides, Purroig, Na Gorra,
etc.).

6. URBANITZACIÓ: La Balearització és una

plaga de les tres darreres dècades. Es irònic veure com
en pocs anys han anat destruint part dels millors in-
drets de les Balears i Pitiüses, belleses que en un
principi eren ratracció dels peoners del turisme a les
Illes.

Es fa cada volta més urgent cercar alternatives a les
anuals maniobres militars sobre les nostres Dies. Les
joies ornitològiques, botàniques, herpetològiques, etc.
estan amenaçades. La construcció de mòbils flotants
seria una fàcil solució al sistemàtic bombardejament;
però no suficient a llarg termini. Cal fer l’arxipèlag de
Cabrera Parc Natural Marítim-Terrestre i crear
els restants illots PARATGES NATURALS D’EN-
TERÈS NACIONAL; s’hauria d’assegurar l’eficaç
protecció de totes les seves riqueses biològiques, geo-
lògiques i paisatgístiques.

8. PESCA SUBMARINA: Una altra plaga dels
darrers anys i que pot arribar a esvair part de la nostra
riquesa marina és la pesca submarina. Malgrat la
prohibició de la pesca amb bombones per la llei. No
són pocs els furtius (italians i francesos principalment)
que poc a poc van expoliant els fons marins, sense que
la Comandància deMarina hi posi cap solució, fent els
ulls grossos, excusant-se que és una font de divises. I
poc a poc els amfosos vanminvant, les restes arqueolò-
giques de vaixells són expoliades, la zona costera on
milers de peixos van a criar anualment és piratetjada
constantment, sense respectar les cries, els corals, etc.

Es fa cada volta més necessari que el nostre Go-
vern Autonòmic tengui en compte l’estudi que es va
elaborar sobre els illots de les Balears i Pitiüses: sobre
el seu estat actual, geologia, fauna i flora. Les conclu-
sions són senzilles i dràstiques. Es fa urgent la total
protecció de tots aquests petits móns. Els seus fràgils
ecosistemes fàcilment poden esser alterats i degradats;
posant en perill tota una sèrie d’espècies rares o en
perill d’extinció. Sa Dragonera juntament amb Tago-
mago.estan en eminent perill; Sa Dragonera pendent
de la decisió delSuprem iTagomago il·legalment poc a
poc va essent destrossada sense que ningú faci res.

Després de la destrucció de part dels millors ra-
cons de les Dies, no són poques les urbanitzacions i
construccions que s’han intentat fer sobre els illots (Sa
Dragonera, Ses Rates, Es Pantaleu, Tagomago, etc.).
Construccions que alterarien irreversiblement els frà-
pils ecosistemes; costoses urbanitzacions a les quals
hauria d’importar tot; edificacions que farien malbé
els singulars paratges; assentaments humans que ex-
fingirien tota una sèrie de joies zoològiques i botàni-
ques; endèmiques o relictes.

7. MANIOBRES MILITARS: No són poques
les Dies que de tant en tant són aprofitades com a
blancs de maniobres militars i se sacrifiquen en ares
d’una suposada «defensa nacional» uns biotops únics,
posant en perill unes espècies endèmiques o rares, i
destruint les colònies de cria de tota una sèrie d’aucells
marins (illots de Cabrera, Ses Bledes d’Eivissa, etc.), o
cremant la cobertura vegetal rica en rareses i endemis-
mes (Medicago arbórea ssp. citrina, Withania frutes-
cens, Silene hifacensis, Cardundeflus dianius, etc.).

GUILLEM ALOMAR
GrupBalear d’Ornitologia

iDefensa de laNaturalesa (GOB)

I



30 (238)

LA PROTECCIÓ DELS ESPAIS
NATURALS A LES BALEARS

Cal aclarir unmalentès. I cal fer-ho amb urgència.
Quan a les Illes l’Home intervé sobre allò que anome-
nam un «espai natural», i en fa malbé les relacions que
el caracteritzen com a tal, hi ha només unpeijudicat: el
poble que habita les Illes. I per extensió hauríem de
dir: que tot l’HOME, habiti on habiti, car en aquest
món únic, no hi ha certament fronteres.

Sembla que, per la dinàmica de les diverses insti-
tucions socials que intervenen en aquest debat, quan
es desenvolupa un enfrontament entre —quasi sem-
pre— urbanitzadors i ecologistes, només aquests
grups «guanyen» o «perden», segons puguin o no fer
valer les seves respectives tesis. Així, si «guanyen» els
ecologistes, «perden» els urbanitzadors; i si «guanya»
la promoció urbanística, «perd» Pecologisme...

L’assumpte no és tan senzill. I plantejat així és
absolutament erroni. El joc és molt més complexe i té
implicacions insospitades per a un futur no massa
llunyà. La pèrdua d’un espai natural per mor d’un ús
—generalment urbanístic a les Balears—, que en desfà
les seves possibilitats ecològiques, representa una pèr-
dua que no afecta només als grups que en fan una
bandera de la seva defensa. Hi perdem tots. Tenim
por, però, que aquesta realitat ben ema no sigui com-
presa en tot el seu abast per l’opinió pública. Per això,
creiem imprescindible el desenvolupament d’una in-
tensa campanya d’explicació a tots els nivells de la
importància cabdal de la conservació dels darrers es-
pais naturals de les Dies, i sobretot de la necessitat de
conservar-los amb unes gradacions riguroses d’acord
amb les seves característiques i escassetat. D’altra
manera, no podem garantir un resultat positiu de la
política improvisada com és la que ens vol enflocar el
Govem de la ComunitatAutònoma.

Podríem citar aquest exemple: l’Ajuntament d’Al-
cúdia troba, en acord del ple, que seriamillor qualifi-
car com a sòl rústic la porció de terreny inundat que
forma S’Albufereta, que ha costat anys d’esforç als
ecologistes perquè es qualificàs oficialment com allò
que és i que ha d’esser: una zona humida. L’Ajunta-
ment esmentat, però, troba que aquell terreny és molt
apte per a l’agricultura... Inefable! És fàcil pensar que,
després de convertir la zona humida en sòl agrícola,
només passaran uns anys per a requalificar-lo i conver-
tir S’Albufereta en allò que es volia convertir abans: un
tros de sòl urbanitzable. Ara es vol fer per etapes el que
abans s’hauria fet d’un sol cop.

Aquest exemple és malauradament simptomàtic:
ningú no sap que pot fer-se’n d’una «zona humida»
protegida. Fa nosa. Almanco, els gestors del nostre
Patrimoni Natural no saben què fer-ne. Als països de
l’Europa que ells tant admiren, fa prop de cinquanta
anys que la gestió de les zones humides és matèria
d’estudi. Cert que les zones dels voltants poden ser

d’ús agrícola i ramader; però no és menys cert que
també poden tenir usos pedagògics, científics o de
simple oci...

Després, hi ha encara qui creu que els ecologistes
demanen espais naturals protegits per al seu ús exclu-
siu. Quin desbarat! I el millor de tot és que elsmàxims
responsables —en teoria els qui han de gaudir de la
millor preparació possible a aquest respecte— de l’Or-
denació Territorial a les Dies també s’ho creuen; més
ben dit: els convé creure-ho, i que qualcú ho escampi
als quatre vents per a minvar força als arguments dels
ecologistes. Res més lluny, però, de la veritat: hi ha
d’haver espais naturals que en efecte tenguin uns usos
molt restringits (però, no per a ús exclusiu dels ecolo-
gistes; sinó per a ús dels ecòlegs i dels científics de la
Natura en general); però hi ha d’haver altres espais
amb determinacions d’usos i de protecció diversos,
que només un equip interdisciplinari pot establir en
definitiva. Hi ha espais naturals que poden patir una
forta pressió antròpica; n’hi ha que no poden patir-ne
cap. Entre els dos extrems esmentats hi ha tota una
escala que és imprescindible conèixer i fixar de mode
urgent.

Perquè un espai natural—malgrat que a les Dies,
velles en història i en ocupacions humanes, aquest és
un terme inconvenient— esdevé ara una possibilitat de
futur. Protegir-lo és adequar el creixement econòmic
de la nostra col·lectivitat a l’EstratègiaMundial per a la
Conservació que, com ja hauríem de sebre, resumeix
així els seus objectius fonamentals: per a assolir un
creixement sostingut cal preservar la diversitat genè-
tica, protegir els processos biològics essencials i cal
mantenir el rendiment sostingut dels ecosistemes a
través d’una explotació perllongada i racional. Del
seguiment d’aquests principis n’obtendrán tots profits
dels quals per ventura no en som ara conscients; amb
el seu oblit, no feim altra cosa que hipotecar futur.

El problema, però, és que aquesta intensa campa-
nya de divulgació dels valors dels espais naturals i de la
necessitat de la sevaprotecció l’ha desenvolupada a les
Dies una entitat no oficial, amb el que això representa
d’ü'lusió i d’independència; també, amb el que això
representa de limitació i d’entrebancs.

Seria desitjable que les Institucions Oficials acep-
tassin aquest deure seu. Ens demanam, però, si poden
ser-ne responsables i, sobretot, si són conscients del
que aquesta tasca significa. I encara un punt més: cal
demanar-se, també, si els homes que ara controlen
aquestes institucions, estan a bastament lliures d’inte-
ressos particulars o de grups, per a dur a terme la feina
amb rigor absolut i amb independència.

MIQUEL RAYÓ I FERRER
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RECAPITULACIÓ

Des de diverses posicions ideològiques, però
sempre des de situacions de poder, els governants
—siguin d’AP o del PSOE— ens han recordat que no
se sotmetran a exigències que els arribin des del carrer,
que no seguesquin les vies parlamentàries oportunes.
Sembla que aquests governants solament tenen en
compte una veu: la del Parlament.

Segurament justifiquen la seva posició en un enal-
timent del sistema democràtic. No es tracta de rebutjar
des d’aquí aqueix mateix sistemapolític, sinó de refle-
xionar sobre aquestes exigències de quietud.

Tots ens sentim copejats per aquesta crisi i cer-
cant sortides a ella s’emmarquen les declaracions a
què venim fent referència. Es evident que en uns mo-
ments en què es redueixen els llocs de treball, es
congelen els salaris i s’augmenten les càrregues impo-
sitives, des del poder s’han d’articularmecanismes per
mantenir una estabilitat social. Les formes per aconse-
guir-ho sabem que sónmoltes i algunes certament sub-
tils, però aquí solament parlarem dels intents per fer
callar l’opinió pública. Resulta que aquí aquesta tasca
és realment fàcil per la seva feblesa.

Entenem que una opinió pública viva, crítica,
aspra i enaltidora si cal, és símptoma de bona salut
social.

Creim que no és necessari reivindicar, ara, el car-
rer com espai on situar l’opinió pública. Això està clar
per tothom, però a la vegada també està clar que a les
nostres ciutats d’avui ens resulta difícil, certament
molt difícil, establir qualsevol tipus de diàleg. La ciutat
s’articula entom al cotxe; no entom al ciutadà.

Així, doncs, l’opinió pública amés d’enfrontar-se
a unes institucions més bé sordes, ha perdut el lloc
natural on expressar-se. Aquest lloc l’ocupen ara el
nostre cafè habitual i el nostre diari predilecte. Nosal-
tres som aquí per usar aquestes planes com a lloc de
debat, per fer-les arribar a propis i estranys, per ser una
mostra d’ansietat —on ens donam i rebem— deixant
clar que no hi ha una única forma o fórmula, que res no
és per sempre, i que tot és divisible.

L’escriure ha estat sempre una selecció de signes,
un compromís que les dictadures traven psíquicament
i/o editorialment. L’actual situació política és per for-
tunamés procliu a l’exercici de la llibertat d’expressió,
però dista un bon tros de satisfer-nos. Hi ha molts de
factors que encara ens condicionen l’escriptura, sobre-
tot la seva posterior publicitat com a corol·lari. Si la llei
reconeix la llibertat d’expressió, d’altra banda subsis-
teix lamanca de qualsevol tipus de suport a les iniciati-
ves editorials contràries a l’ordre establert i a la moral
regnant —més refractària a la innovació, si cal—.
Aquest és el nostre cas: ni la nostra condició de duta-
dans és lliure d’un estat imposat ni som llegits per una
mínima part del nostre públic potendal per raons cul-
turáis, és a dir, polítiques (amb la conseqüènda que
els mitjans de comunicació escrita que usam pateixen
una economia precària). Escrivim perquè dissentim
com d’altres escriuen perquè assenten. I precisament
perquè l’elecdó d’aquest compromís és més lliure que
el d’ahir, aprofitam tots els mitjans de què disposam
per tal que l’exerdci de la nostra llibertat d’escriptura
esdevingui unpasmés, perpetit que sigui, cap a l’asso-
liment de la utopia. És l’ús més ètic, pensam, que
podem fer-ne.

Així i tot, els moviments per fer desaparèixer
aquesta opinió són forts fins i tot en els països llarga-
ment democràtics. Això es deu a l’extensió de les
doctrines individualistes que ens arriben del nord. El
món anglosaxó i les societats on triomfa la reforma
protestant del XVI creuen en la reivindicació de la
privadtat de l’individu, que un es realitza tot sol i
després es dóna. Contràriament a aquesta idea, la
formació d’una opinió pública forta passa per creure i
afirmar que la nostra individualitat tan sols es fa palesa
quan ens trobam en els altres.

Opinió pública té molt a veure amb espais pú-
blics. El debat neix històricament a l’àgora grega, es
trasllada al fòrum romà i amb elmón cristià s’instal·la
als atris de les esglésies on es parla de qüestions «serio-
ses» mentre que les activitats «no tan nobles» passen al
mercat.

ANTONI NADAL
ANTONI QUINTANA
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Música

pera universitaris

Vegem ara quin és el programa concret que abra-
ça des del 2 de desembre d’enguany fins al 7 de maig
de l’any que ve. Tots els concerts tindran lloc a l’Audi-
tòrium de la ciutat de Mallorca, a les 10 del vespre.

L'Obra Cultural de laCaixa de Pensions ha
tingut l’encert depresentar el cicle de concerts «Música a
la Universitat», amb els quals reprenen les manifesta-
cions delprograma «Culturàlia» a Palma de Mallorca.

El títol de «Música a la Universitat» respon tant a
la categoria dels concerts que espensen oferir, com alfet
que intenten ser una oferta específica quepugui satisfer
les creixents expectatives delmón universitari en relació
amb la música selecta i ben interpretada.

Amb aquesta iniciativa, adreçada a un grup con-
cret de la població però també oberta a tots els meló-
mans mallorquins, /'Obra Cultural de la Caixa de
Pensions es complau a insistir en una labor, prou
antiga, de col·laboració amb elsprofessionals i les insti-
tucions que protagonitzen l’actual renaixement de la
vida musical a les Illes.

La realització d’aquest cicle ha estatpossibleper la
fructífera coincidència de criteris i objectius entre la
Universitat de Palma de Mallorca, i més concretament
del Vice-rectorat de l’Alumnat, i de /'Obra Cultural
de la Caixa de Pensions. Sobre la base d’aquest
acord, s’han pogut seleccionar programes i intèrprets
acreditats, molts dels quals tambécol·laboren artística-
ment en el Cicle Internacional de Concertsper a escolars
que es realitza dins l’àmbit delprograma «la Caixa a les
escoles».

JOAN MOLL
Obre el cicle de concerts un artistamallorquí, ben

conegut a casa nostra, amb un currículum creixent
d’encerts i èxits, que realment no necessita presenta-
ció: JOANMOLL.

J. Moll interpretarà música pianística francesa
entre els segles XIX i XX.

El programa és compost per obres de Gabriel
Fauré, César Frank, Erik Satie, Claude Debussy i
Maurice Ravel.

TURBA MUSICI
Dia 30 de gener actuarà el grup català TURBA

MUSICI, que es formà a Terrassa el 1978. Primera-
ment es dedicà a la música barroca, però progressiva-
ment reculà cap a temps més remots i ara en el seu
repertori compta amb obres de música medieval de
Catalunya (trobadors en llengua d’Oc, música sacra i
no tan sacra, recollida alsmonestirs catalans i al Llibre
vermell de Montserrat); cançons i danses dels segles
XII al XVIII, compilació de música profana i popular
de l’Edat Mitjana, Renaixement i Barroc; finalment
inclou danses del Renaixement.

Estam convençuts que les successives actuacions
del pianista Joan Moll, del grup Turba Musici, del
percussionista Xavier Joaquín, de l’Albany Brass En-
semble i de The Albion Ensemble faran un esplèndid
servei a la consolidació de l’interés dels mallorquinsper
la música.
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1983
XAVIER JOAQUÍN

Dia 27 de febrer actuarà XAVIER JOAQUÍN.
Nascut el 1947 a Barcelona, cursà els estudis a la
ciutat comtal i seguí cursos internacionals de percussió
a Suècia i Alemanya. És membre de l’Orquestra de la
ciutat de Barcelona i duu a terme una tasca pedagógica
al Conservatori Superior de lamateixa ciutat. El 1978
crea el grup de Percussions de Barcelona amb alumnes
del seu Conservatori i ha donat concerts per Espanya i
Iugoslàvia. Ell ha donat concerts aiximateix a Espa-
nya, França, Alemanya i Suècia. Ha gravat quatre
discos i al seu repertori figuren obres de Brouwer,
Cage, Feldman, Jolivet, Guinjoan, Homs, Milhaud,
Lachenmann, Liebermann, Soler, Stockhausen, Se-
rocki, Thien Dao, Taïra, Tanner, Xenaquis, etc.

L'OBRA CULTURAL DE LA CAIXA DE PENSIONS
PRESENTA

MÚSICA A LA UNIVERSITAT

THE ALBANY BRASS ENSEMBLE
Dia 9 de març el concert serà a càrrec de THE

ALBANY BRASS ENSEMBLE. Dues trompetes, un
trombó de vares, una trompa i una tuba formen aquest
quintet d’instruments. Intenten demostrar com una
família té possibilitats per tocar separadament o con-
juntament aquests instruments. El seu programa és ric
i variat. Podrem escoltarmúsica del segle XVI fins a la
música d’avantguarda dels nostres dies.

JOAN MOLL
La Música pianística francesa entre els segles XIX i XX

Divendres, dia 2 de desembre,
a les 22 hores

Auditorium-Palma de Mallorca

THE ALBION ENSEMBLE

Finalment, el 7 de maig, el cicle de concerts per a
universitaris es clourà amb l’actuació de THE AL-
BION ENSEMBLE, quintet de vent-fusta que es com-
posa de flauta travessera, oboè, clarinet i fagot (fusta),
i trompa (metall). Procedeixen d’Anglaterra, país d’alt
nivell cultural i musical. Proposa una audició per als
més petits en què pretén destacar la individualitat de
cada instrument, la multiplicitat combinatòria dels
seus components i l’homogeneïtat tímbrica del con-
junt, a través d’un mosaic prou extens de melodies i
petits fragments d’obres de tots els temps.

El més interessant d’aquesta audició és la forma
de presentar el so, el ritme, el tempo, el to, lamelodia,
els acompanyaments, els acords, etc. no només expli-
cant-ho oralment, sinó fent-ho comprendre musical-
ment amb nombrosos exemples.

Col·labora:
Aula de Música

de la Universitat de Palma de Mallorca

j\l\ \

Obra Social
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RONDAIA INÈDITA

El pare Mossetes (D

— Bé idó, Pare Mossetes, ¡que pren de bé es foc!
— Això —respongué en Joanet, mentres ho sen-

yalava amb so dit.
— Això no se diu foc, se diu “manacoc”.
En Joanet, ja ho crec, no pensà que d senyor rec-

tor l’enganàs i es va aficar dins es cap aquestes parau¬

Això era i no era, bon viatge faça la cadernera,
per voltros un aumud i per mi una barcella.

Idò heu de creure i pensar, i pensar i creure, que
dins un poble hi havia una viuda que tenia molts de
fills; els majors, ja feien feina, però es petit, que no-
mia Joanet, no amollava gens ses gonelles de sa mare,
no la deixava mai, ni a sol ni a ombra. Sa mare i els
seus germans li deien que havia d’aprendre qualque ofi-
ci perque no podria viure sempre d’aquella manera; pe-
rò en Joanet, no en feia cas; allò que li deien, li entra-
va per una oreia i li sortia per s’altra. I com no sortia
mai de ca seva en no esser amb sa mare, havia tornat
bàmbol, figurau-vos que qualsevol li poria fer creure
que la Mare de Déu nomia Joana, que ets ases volaven
i que Sant Cristòfol era nan.

I heu de creure i pensar, i pensar i creure, que es
rector d’aquell poble, que ja era vei, li agafà una ma-
laltia tan grossa que aviat se n’anà a veure Sant Pere;
i el bisve envià un nou rector, bon homo, sí, però molt
afectat de fer farses al primer que es presentàs, figurau-
vos que fins i tot se n’hauria rigut d’un mort.

Es rector arriba a la vila i troba que no hi havia
escolà, i va resoldre ensenyar un infant a fer tal ofici.
Va al saig i li diu que faci una crida pel poble; i es saig,
agafa es tambor i per tots es carrers de la vila tup-a-
tup, cridava amb tota quanta força poria treure de sa

gargamella: “—Tots ets habitants d’aquesta vila, que
teniu fiis fins a deu anys, que volgueu que siguin esco-
lans, presentau-vos al senyor rector, que n’ha de mes-
ter un”.

les.
Justament “el pare Mossetes” tenia un moix que

sempre seguit era damunt ell jugant amb sos botons
de sa sotana, al mateix temps que es rector li feia afa-
lagadures, en Joanet digué:

— Quina juguera té es moixet!
— ¿Què és un moixet? demanà es rector fent veu-

re que era la primera vegada que sentia tal paraula.
— Aquest animal —respongué en Joanet al ma-

teix temps que el mostrava al rector.
— Aquest animal no se diu moixet, se diu “el

papa-les-rates”.
Passà una estona i se n’anaren a jeure, i el rector

no se poria aturar de riure de les farses que havia fet
al nin.

Lo endemà, a punta d’auba, en Joanet s’aixeca,
se renta amb quatre grapades, fa ses oracions que te-
nia per costum i va a cridar “el Pare Mossetes”, quan
aquest s’hagué despert, es nin demanà:

— Pare Mossetes, ¿vol que vagi a tocar ses cam-
panes mentre s’aixeca d’es llit?

— Joanet, això no es un llit, és “la santa repotèn-
cia”, ha!, acosta’m “les sarapataines”.

— ¿Què són “les sarapataines”?
— Això que tenc devora es llit — digué es rector

mostrant-li ses sabates.
En Joanet les hi acosta, i mentres el rector se ves-

tia, en Joanet anà a tocar ses campanes de l’església,
després vengué es rector, prepararen l’altar, es rector
digué sa Missa i un cop l’acabà, beranaren i anaren a
fer una volta.

— Oh pare Mossetes, quin carrer més llarg!
— Joanet, això no se diu carrer; això se diu la

“llonga-llongaina” — diu es rector.

¿Què me’n direu?, ell sa mare d’en Joanet ho sentí,
i com que li feia il·lusió que es fii fos escolà, i per altre
costat necessitava doblers, va resoldre presentar s’in-
fant an es rector.

Dit i fet, agafa es nin i cap a sa rectoria manca

gent. Arriba, presenta en Joanet al rector, i aquest tot
d’una el volgué i va dir a sa mare que faria de criat
i ell el mantendría. I en Joanet s’hi va quedar.

Es rector, quan va veure en Joanet tan innocent
i tan curtet, volgué riure damunt ses costelles seves i
quan es vespre es rector començava foc a sa ximeneia
i de passada n’ensenyava a s’escolanet, es nin exclamà:

— Que pren de bé es foc, senyor rector!
— Joanet —digué es rector— has de començar a

aprendre a xerrar bé; jo no som el senyor rector, jo
som el “Pare Mossetes”.

(1) Aquesta rondalla la’m contaren les meves amigues i com-
panyes de feina, les germanes Margalida i Francesca Mateu Perelló
de Muro, que la sabien de la seva padrina “Madò Friseta”.
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— Hi passa molta de gent per “la llonga-
llongaina”!

— No se diu gent, —diu el “Pare Mossetes” —
se diu “els sants parroquians de la llonga-llongaina”.

I en Joanet les s’aficava bé dins es cap totes ses

paraules que el senyor rector li ensenyava.
¿Què me’n direu?, ell al cap d’una partida de me-

sos, un dia que el senyor rector tenia un cadarn ben
gros i per tal, havia de jeure, es moix s’acostà massa
al foc i es cremà la coa, i, com un desesperat anà da-
munt el llit cremant per tot allà on passava.

— Joanet, — digué es rector, — crida la gent, cri-
da auxili.

CRÒNICA D'ART

Pintors

reconeguts a Mallorca
per PríamVillalonga

I en Joanet surt al balcó de sa rectoria i crida:
“Sants parroquians de les llongues-llongaines,

posau-vos les sarapataines, que el papa-les-rates ha duit
manacoc damunt la santa repotència del Pare Mosse-
tes”.

Mentres el llit, com gran part de la casa, havia pres
foc i feia un bon xiu-xiu, i es rector s’havia hagut
d’aixecar més aviat que de pressa, però estava sitiat per
causa del foc, quan sentí en Joanet li digué:

— Joanet, digue-ho bé, per amor de Déu.
En Joanet pensà i cregué que era que ho havia dit

tal i com ho deia abans d’entrar al servici del rector
i repetí tan bé com va sebre:

— “Sants parroquians de les llongues-llongaines,
posau-vos les sarapataines que el papa-les-rates ha duit
manacoc damunt la santa repotència del Pare Mosse-
tes”.

Tito Cittadini: «Puig Major» (1919)

Lagaleria d’art JoanOliver «Maneu», ens ha ofert
una interessantmostra retrospectiva, sota el títol genè-
ric de «Pintors Reconeguts a Mallorca». L’exposició
agrupa un total de 14 artistes, que bé per naixement,
bé per adopció o estança temporal, han tingut una
presència destacada dins el panorama artístic de l’illa.
Aquesta queda enmarcada per obres que van des de
produccions pròpies dels darrers anys del segle passat,
a obres de la segona meitat del nostre segle. Ricard
Anckermann per una banda i en Miquel Llabrés per
l’altra, marquen els límits.

Aleshores, Ricard Anckermann (1842-1907) és
el punt de partida d’aquesta exposició. La seva repre-
sentado es fa palesa amb tres obres prou característi-
ques de la seva producdó: la pintura galant, de remi-
niscències romàntiques; i el paisatge. Uns paisatges
marcats pel realisme a la manera d’en Ribas, però
aconseguint concepdons més avançades, quasi im-
pressionistes.

Dels altres pintors illencs, figuren n’Antoni Fuster
Forteza (1853-1902), legítim integrant de la genera-
dó següent a la d’Antoni Ribas i Ricard Anckermann.
L’obra exposada «Retrat deTòfol Pizà» és una interes-
sant mostra de la pintura realista que força bé va
treballar. Joan Fuster Bonnín (1870-1943)—un dels
pintors presents—pertany a lagenerado d’artistes que
nascuts a les darreries del segleXIX, té una producdó
que cavalca entre els dos segles. Per un costat, la
influènda dels seus mestres a les obres primerenques;
altrament, l’evoludó cap a l’impressionisme i moder-
nisme, rebut pels contactes amb els catalans vinguts a

— Joanet, — repetia es rector amb veu llastimera
— digue-ho bé per amor de Déu i de Maria Santíssi-
ma.

En Joanet repetí:
— Sants parroquians de les llongues-llongaines,

posau-vos les sarapataines que el papa-les-rates ha duit
manacoc damunt la santa repotència del Pare Mosse-
tes”.

La gent, quan sentia en Joanet, no l’entenia gens
i creia que era beneit però un dels hornos que allà hi
havia va veure el foc i ho digué als altres. Tots els ho-
mos pujaren a sa rectoria a donar auxili; es nin no se
va fer res, però agafaren es rector amb moltes crema-
des, i li vengué tan i tan just no morir cremat i hagué
de mester uns quants dies per curar-se, i vos assegur
que s’escalivà bé i no tornà a fer farses ni riure-se’n
de ningú. Allò li serví de lliçó.

Ah, idò!, qui dóna un consei s’hi ha de mirar si
no vol, com el “Pare Mossetes”, esser víctima d’ell.

I en Joanet amb “el Pare Mossetes”, i el “Pare
Mossetes” amb en Joanet visqueren anys i més anys,
i encara són vius si no són morts, i si ho són que al
Cel mos hi vegem tots plegats. Amèn.

GORI Ma GUASP BOU
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Mallorca. «Jardí», un dels quadres exhibits, és una
mostra d’aquests lligams.

Al voltant de l’any 1900, les relacions artístiques
amb Catalunya es manifesten abundosament. Ma-
Horca, el seu paisatge, es converteix en motiu «d’ex-
cursions artístiques» més o menys Hurgues, per part
d’un important conjunt de pintors catalans. Aquestes
relacions són altament positives per els nostres artis-
tes, si tenim en compte la difusió dels nousmoviments
que això comporta.

D’aquests, són presents a l’exposició, en Sebastià
Junyer (1878-1966), adscrit a un postimpressio-
nisme i que ha estat qualificat com «el pintor de la
MaUorca platejada», la qual cosa podem apreciar a
algunes de les obres exposades. De lamà de Junyer, ve
àMaUorca, JoaquimMir (1873-1940) que queda im-
pressionat per la Uum i el color de Til·la, protagonitzant
els succeïts per tots coneguts, fruit d’una enlluerna-
dora passió pel nostre paisatge. Dissortadament no hi
ha en aquesta ocasió, cap obra de l’etapa mallorquina,
però l’existent «El Joy i la néta del pintor», és prou i
massa representativa de l’autor. Un altre pintor pre-
sent, i que va visitar Til·la amb alguna freqüència—en-
cara que més tardanament que els esmentats— és
Oleguer Junyent (1876-1956), pintor que va tractar
amb preferència el paisatge de la costa de Deià i
PoHença.

A una exposició d’aquest tipus, no podia faltar la
presència del deixeble d’Anglada Camarasa, l’argentí
Tito Cittadini (1889-1960), que arribà a Mallorca el
1914. PoHença, es converteix en el seu Hoc de residèn-
cia; agrupant-se juntament amb un nombrós grup
d’artistes entorn de la figura d’Anglada. La seva obra,
lligada en un primer moment—el mil·lor— al moder-
nisme, passa posteriorment a adscriure’s al noucen-
tisme. De les obres exposades és característica d’a-
queU primer moment pictòric —que coincideix amb
els primers anys d’estança aMaUorca— la que duu per
títol «Puig Major». Dels pintors que envolten n’An-
glada Camarasa, elmestre, n’hi ha de locals. Un d’ells
és el pol·lencí Dionís Bennàssar (1905-1967), autor
que treballa tambémolt lligat a l’obra d’en Cittadini. El
paisatge exposat n’és un clar exemple.

Una altra data, 1930, situa un nou procés de con-
tactes amb artistes forans. Tan estrangers com espa-
nyols. D’entre els primers, són presents a la mostra: el
pintor belga Medard Verburgh (1886-1957), essent
els seus bodegons de natures mortes les obres que més
el caracteritzen. Injusta hagués estat l’absència de
l’austríac i deixeble de Claude Monet, Bruno Beran
(1888-1979). No ha estat així. És palesa la seva pre-
sència amb dos excel·lents bodegons. Cal recordar,
que es tracta d’un dels pocs artistes que han fet dona-
ció de part de la seva obra al nostre poble. Fet que es va
canalitzar a través del Museu de MaUorca. Beran,
agraïa d’aquesta forma Thospitafitat de MaUorca, Hoc
a on va voler passar els darrers anys de la seva vida;
una vida plena de vicissituds i que trobà a la nostra illa
la pau desitjada. L’altre estranger representat, és la
pintora Margaret Sweeney (1904-1973), de la qual
s’exhibeixen les úniques aquarel·les de lamostra.

Joaquim Mir: «El Joy i la néta del pintor» (1916)

Altrament, tenim el sevil·là Enric Ochoa (1891-
1978), «inventor» del que anomenà «plàstica musi-
cal», fruit de la interrelació de la plàstica, la poesia i la
música. El resultat és una mena de simbolisme i idea-
Hsme, com podem veure en el quadre exposat «La üu-
minación». Encara que no resident permanent de la
nostra Hla, el català CasimirTarrassó (1898-1980), si
va esser cfient habitual del nostre paisatge. Amb les
seves personalíssimes visions, tan plenes de colors
virolats, que donen noves aparences al paisatge ma-
Uorquí.

Un quadre d’en Miquel Iiabrés (1930-1983),
posa punt a aquesta exposició. L’obra del pintor re-
centment desaparegut, queda en certa forma despen-
jada en el temps en què transcorre la mostra, no obs-
tant això ens serveix com a record i homenatge al seu
quefer.

PRÍAM VILLALONGA DE CANTOS
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cinema

La jungla de asfalto
(John Huston)

perAntonia Vidal

El cinema de gànsters, nascut
en els anys vint junt amb els relats
de la Escola Dura norteamericana
com a reflex del gansterisme sorgit
a conseqüència de la "Llei Seca",
evolucionà amb el primer cop a la
confiança en el Sistema que suposà
el crack de Wall Street a 1929 i els

anys de la Gran Depressió que el se-
guiren (una confiança que no es re-
cuperaria ni durant el programa
New Deal del president Roosevelt) i
—entre altres causes— afeblit pel
Codi Hays de censura cinematográ-
fica, donà pas durant la dècada dels
quaranta al cinema negre, entès en
el sentit més estricte. Un cinema
més complex que, amb la aplicació
del psicoanàlisi, derivà el tracta-
ment sociològic cap un estudi de
psicologia criminal i, recollint la pèr-
dua de valors que representà el
conflicte bèlic, dotà als seus perso-
natges d'una inquietant ambigüitat,
creant un clima d'angoixa i insegu-
retat a l'espectador.

En els anys cinquanta, el cine-
ma negre (que ressorgirà a finals
dels seixanta i principis del setanta i
actualment) llegà el seu lloc
—transferint-li el seu esperit— al ci-
nema de gànsters que retorna
manifestant-se en tres tendències:
la de la realitat delictiva del mo-

ment, la de pel·lícules en que l'acció
transcorre en el període de la prohi-
bició i la tercera, la dels atraes per-
fectament estudiats i no merament

com una part més de la trama, com
succeïa en els films negres dels
anys quaranta. Aquesta darrera, la
inaugura una pel·lícula dirigida, en
plena "caça de bruixes", per John . gànsters del sonor, i la darrera, no

Huston (que precisament amb la se-
va "opera prima" "El halcón mal-
tés" (1941) havia iniciat el cinema
negre de I' anterior dècada). Em re-
feresc a "La jungla de asfalto"
(1950), reposada durant l'estiu a la
pantalla gran, dins el cicle "Las me-
jores películas de nuestra vida". Es-
tà basada en la novel·la homònima
(1949) de William Riley Burnett, un
dels creadors de la novel·la negra,
de la qual abarca amb la seva obra
totes les etapes fins a la actualitat.
Una obra de la qual ja s'han fet vint-
i-set adaptacions per al cinema, la
primera la de la novel·la amb què la
inicià a 1929: "Little Caesar"

estrenada a l'Estat espanyol: "Cool
Breeze" (Barry Pollack, 1972), per
cert una nova versió de "La jungla
de asfalto".

Burnett, com molts de
novel·listes de la sèrie negra, tre-
ballà de guionista a Hollywood, on
es conegueren ell i Huston, que
aleshores s'iniciava en el cinema
com a guionista, i compartiren el
guió de "El último refugio" (Hig
Sierra, Raoul Walsh, 1941) sobre la
novel·la del mateix títol de l'escrip-
tor.

Si bé a "La jungla de asfalto"
seguí tota una sèrie de pel·lícules
amb el cop perfecte com a eix, cap
tornà a profunditzar com aquella
—aprofitant l'estudi psicològic ja
present a la novel·la— en el movi-
ment vital dels seus personatges, i

("Hampa dorada”) (Mervyn Le
Roy, 1931), que marcà el
començament de les pel·lícules de
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corrupta ciutat (i a Doll com a part
d'ella, encara que dubti a estones);
l'abogat Emerich necessita solu-
cionar la ruinosa situació a que l'ha
portat la seva capritxosa amant; el
“doctor” alemany “Doc” Riemens-
chneider (molt ben interpretat per
Sam Ya Ble) pretén anar a un Mèxic
ple de tendres jovenetes; Cobby,
l'apostador, simplement cobdícia
més doblers; l'“obrellaunes" Louis
Ciavelli procura seguir mantenint la
seva família i Gus... potser alimen-
tar els moixets. Ni els personatges
al marge de l'atrac es lliuren de
mostar-nos els seus desitgs: Angela
(Marilyn Monroe en una de les se-
ves primeres aparicions) intenta
viure bé sense treballar i Doll... Doll
vol en Dix.

Però per conseguir tot això no

segueixen les regles del joc social;
van per la via ràpida; es juguen el
futur a cara o creu. 0 com diu Eme-
rich a un moment en què es deixa
sentir tota la ambigüitat moral
característica del gènere: "el crim
no és més que un error en el plante-
jament de la vida". Que vé a ser el
mateix que diu Doc a la novel·la:
"El crim professional no és altra co-
sa que una esquerrana intensifica-
ció de les formes normals de

parador a on allarga l'estança més
del compte, convidant una joveneta
a posar discs a una màquina auto-
màtica per veure-la ballar. En sortir,
dos policies el detenen: (1).

— "Quant de temps feia que
m'havien vist?"

— És una pregunta beneita,
però no tenc inconvenient en
contestar-la. Feia dos o tres minuts.

— Gràcies.
El temps que durava un sol

disc, es va dir Riemenschneider a sí
mateix. I jo n'he estat oint una dot-
zena o més!...

Un fracàs lúcid, com són els
fracasos dels protagonistes de Hus-
ton que declara —és significatiu —

detestar els triomfadors. Emerich se

suïcida. Dix, ferit de mort i acom-
panyat de Dool, retorna al prat a on

Huston, suprimint els familiars —és
l'altre canvi important en relació a la
novel·la — el deixa morir romàntica-
ment com cal al personatge, da-
munt l'herba, entre els seus enyo-
rats cavalls.

S'ha dit que la millor obra de
Huston és ell mateix i conté una

gran part de veritat. Però aquest vi-
talista de grans passions, a més de
caure bé té el mèrit de, als seus
setanta-set anys, seguir fent
pel·lícules, essent un dels pocs su-
pervivents en actiu de la segona ge-
neració de Hollywood, d'haver sa-
but estar en la corda fluixa entre la
indústria, amb la creació d'un lien-
guatge universal, i el seu món per-
sonal, que és el que defineix als clàs
sics nordamericans. Per això sovint
les seves pel·lícules són decep-
cionants —pel·lícules fetes just per
doblers diu ell — però també n'hi ha
d'inesborrables. Doncs, per què no
oblidar per exemple "La Biblia",
"Annie"... i recordar "Los inadap-
tados", "Fac City", "La jungla de
asfalto"...?

això gràcies a la compenetració de
Huston amb el pessimisme de la
història de Burnett, tan d'acord
amb la seva visió del que és el tema
constant d'indagació del seu cine-
ma: el ser humà immers en l'aven-
tura de la existència. Amb ella

aconseguí una de les seves

pel·lícules més personals, cosa que
em fa considerar que la seva habi-
tual frase: "el truc està en el repart"
es podria ampliar i fer-li dir: "el truc
està en la tria de la base lliterària".

Perquè Huston, en constrast
amb el seu caràcter aventurer, se
sol basar en antecedents lliteraris,
dels que fa el guió, sol o en col.la-
boració (en aquest cas de Ben Mad-
dow i del pròpi Burnett) i al qual es
manté invariablement fidel. Així, a
"La jungla de asfalto" va fer poques
variacions, i les que conté no sols
respecten totalment l'esperit de la
novel·la sinó que a més l'intensifi-
quen, que és el que haurien de fer
sempre les adaptacions (si o per
què? just per divulgar l'original
empobrint-lo?). Una de les princi-
pals fou el canvi de pes de dos per-
sonatges: la difuminació del comis
sari d'origen rural hardy i el ressalt
de la del policia corrupte Dietrich, el
que a més d'acentuar la càrrega
crítica ens fa centrar més l'atenció
en el grup de delinqüents.

Com a moltes de les seves

pel·lícules, el motor que li permet
mostar-nos uns personatges i les
seves motivacions existencials és
una aventura (representativa de "La
Aventura"), en aquest cas un atrae.
En efecte, tots els sers que poblen
"La jungla de asfalto" es mouen per
una sèrie d'aspiracions: el guardes-
paties Dix Handley (l'esplèndid
Sterling Hayden que com ningú ha
sabut sempre transmetre tota la im-
mensa nostalgia d'un altre temps,
d'un altre lloc millor per a ell, més
estimat) somia retornar a la granja
de la seva infantesa, deixant la

l'esforç".
Fracassen, com arribà a ser

convenció en el cinema policíac
malgrat que en un principi fos a
causa de la censura. L'atzar, en
mans dels detentadors de la llei, els
és contrari: una alarma que sona
inesperadament, una pistola que es
dispara sola matant en Louis...
Sobre aquest sentit negatiu de l'at-
zar s'interroga Doc, el cervell de la
banda, a casa de Doll, estant ell co-
pejat i Dix ferit. Com més endavant
es preguntarà sobre l'altre motiu
que fa fracassar els plans projectats
per la voluntat de l'home: les prò-
pies passions. Durant el trajecte
que el du a la llibertat, s'atura a un ANTÒNIA VIDAL ALORDA

(1) Cit literalment de la novel.la de Burnett; el diàleg és pràcti-
cament idèntic al de la pel·lícula.

The Asphalt Jungle. Director: John Huston. Guió: Ben Mad-
dow i John Huston. Fotografia: Harold Rosson. Música: Miklos

Rosza. Montatge: George Boemler. Intèrprets: Sterling Hayden,
Louis Calhern, Sam Jaffe, Jean hagen, James ¡Whitmore, Marc
Lawrence, Anthony Caruso, Marilyn Momoe. Producció: Arthur
Hornblow Jr. per a M.G.M. 1950. 112 m. USA.
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veure el que es viu en aquest viatge,
ésmolt difícil entendre correctament
el suïcidi del pare de N’Estrella i al-
tres passatges de la història.
Malgrat tot, consider que és tota

una mostra del que ha de ser el bon
cinema, tant si ens referim a la part
d’imatge, d’una bellesa extraordinà-
ria, com al perfeccionisme de la nar-
ració, només trencat per les seqüèn-
cies que falten.
El mateix director ja ens va mera-

vellar fa deu anys realitzant «El espí-
ritu de la colmena», que fa poc hem
tomat veure. Continua essent una
bona pel·lícula, entre una i l’altra ha
estat esperant una ocasió i l’ha sa-
buda aprofitar quan ha arribat. Les
dues tenen un estil parescut i es refe-
reixen a unes vivències d’infància,
però segons el director és simple ca-
sualitat.
Esperem no haver d’esperar deu

anys més per a veure una pel·lícula
d’En Víctor Erice.

Hollywood» i és una de les poques
espanyoles del gènere negre.
En primer lloc, veim que el fet que

un director tregui un Óscar no és cap
certificat de bon fer i no ens garan-
teix absolutament res.
A aquesta pel·lícula, li falta i li so-

bra molt. Li falta acció, personatges
creïbles, solidesa de guió. Li sobra
temps mort, sensiblería, música,
imatges d’aurores i crepuscles, dià-
legs i tòpics.
En Garci no s’ha esforçat gens ni

mica amb aquesta pel·lícula, valmés
pensar-ho així.
En segon lloc, gairebé ja està tot

dit, però podem afegir que a les per-
sones que ens agrada el cinema ne-
gre igualment que la novel·la delma-
teix gènere, ens ha decepcionatmolt.
No podríem dir que és una pel·lícula
incongruent, perquè compleix en
tots els tòpics, però h falta clima i
sobretot imaginació. És un producte
mediocre, i actualment crec que això
ja no es pot permetre. L’espectador,
sobretot el cinèfil, de cada dia fila
més prim i se deixa convèncermenys
fàcilment per les imatges.
Una cosa és esser unbon director i

l’altre és esser un oportunista.

EL SUR
VíctorErice

Una de les darreres pel·lículesmés
importants que hem pogut veure a
Mallorca, ha estat aquesta creació
d’En Víctor Erice. Prenent com a

punt de partida un conte de N’Ade-
laida García Morales, el director ens
narra les vivències recordades de
N’Estrella, filla d’un metge originari
del sud que viu a un poble del nord.
«El Sur» és una pel·lícula inaca-

bada la qual cosa fa difícil a l’espec-
tador entendre tots els seus aspectes,
fins i tot pot dur a interpretacions
errònies. Èls motius pels quals no es
va acabar varen esser de tipus econò-
mic i la llargària de la pel·lícula, cosa
que fa que si bé pot parèixer un pro-
ducte acabat, narrativament no ho és
en absolut. Havia de durar entre
dues hores i quart i dues hores i
mitja, però va prevaler el fet que era
una pel·lícula pensada per distribuir
pels circuits majoritaris i tan llarga
no hagués estat rendible.
En Víctor Erice intentava oferir

dos conjunts d’imatges, les del nord i
les del sud, fins i tot dues maneres
molt diferents d’experimentar la
vida. A la part no rodada, N’Estrella
viatja a «El Sur» i coneix el paisatge
de la joventut paterna; a N’Irene
Ríos, antic amor del seu pare; a la
família d’aquesta i a la seva. Sense

EL CRACK 2
José Luis Garci

M. R. SBERT I BALAGUER
És interessant parlar d’aquesta

pel·lícula, únicamentper dosmotius:
el seu director va obtenir l’«Òscar de

de la Literatura Infantil i Juvenil a les
Illes Balears, estava fullejant un arti-
cle de TeresaRovira sobre laHistòria

portant, la producció de llibres sobre
aquest gènere literari? ¿Quan les
nostres institucions autonòmiques
duran a terme una política clara i
decidida de recolzament al llibre es-

crit en la nostra llengua, i que con-
templi, de forma específica, la situa-
ció del llibre infantil i juvenil? ¿Quan
els crítics literaris, els departaments
universitaris, els educadors, els pa-
res i les diverses institucions socials
prendran consciència de la impor-
tància literària, pedagògica i lingüís-
tica que té aquest «gènere literari»?
¿Quan tindrem una xarxa de biblio-
teques amb seccions de llibres infan-
tils i juvenils als nostres pobles i a les
nostres escoles?... I així m’he seguit
fent preguntes que no tenien respos-
tes clares, segures i decidides. Les
respostes, en aquest cas i en aquest
país, són els dubtes i les desesperan-

del Llibre per a infants i joves al Prin-
cipat de Catalunya; i després d’haver
conegut i comprès les diverses etapes
per què ha passat el llibre infantil
català, després d’haver vist resse-
nyats i destacats els autors i les obres
més significatives i importants, i des-
prés d’haver analitzat la tasca realit-

«ELS INFANTS DE LES ILLES zada envers el llibre infantil i juvenil
per les Institucions públiques de Ca-
talunya, m’he fet tot un caramull de
preguntes, alhora ingènues i preocu-
pactes: ¿Quan podrem fer una histò-

NOTES PER A L’ANÀLISI DE ria del llibre infantil i juvenil d’aquí,
LASITUACIÓDELANOSTRA de la nostra terra illenca? ¿Quan po-
LITERATURA INFANTIL I

JUVENIL

LLIBRES

A LA RECERCA D’UNA
LITERATURA»

drem parlar d’un important nombre
d’escriptors que treballen dins
aquest difícil i complicat camp lite-

Abans de posar-me a escriure rari? ¿Quan tindrem una indústria
aquestes retxes sobre l’estat actual, editorial que recolzi, de forma im- ces.
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fet, s’està situant a l’altura dels que
se convoquen des de fa una sèrie
d’anys a Catalunya—Folch iTorres,
Joaquim Ruyra, Apel·lesMestres, La
Xarxa, L’Esparver...— i al País Va-
lencià —Enric Valor—. La consoli-
dació de l’esmentat premi se cons-
tata també amb altres petits i signifi-
catius fets: Així, si a la primera edi-
ció de l’any 1981 es varen presentar
8 obres —5 deMallorca i 3 del Prin-
cipat—, a la segona edició del 82 s’hi
varen presentar 9 obres —6 de les
Illes i 3 de Barcelona— i a la tercera
edició d’enguany —que en el mo-
ment de redactar aquest article no ha
estat fallat— s’han presentat 11
obres —5 de les Illes i 6 de Catalu-
nya—. A més a la segona edició,
l’obra guanyadora de Miquel Rayó
—tal com ja hem vist— fou publi-
cada per l’editorial «La Galera», que
va arribar a un acord de col·laboració
amb els organitzadors per tal d’edi-
tar l’obra que guanyàs el Premi; una
obra —la de «El Raïm del Sol i de la
Lluna»— que ja té la segona edició i
està a punt de sortir publicada en
castellà. Per tant, un certamen lite-
rari que està en un procés lent, però
progressiu, de consolidació en quan-
titat i en qualitat.
En tercer lloc hem de senyalar una

sèrie de fets que són una clara de-
mostrado d’una major preocupació
cap a la Literatura Infantil i Juvenil:
Per una part hem de constatar l’aug-
ment de venda de llibres per a infants
i joves en la nostra llengua a les dis-
tintes llibreries illenques. Per altra
part hem de senyalar una major
preocupació dels ensenyants i de les
institucions públiques cap a aquesta
temàtica: cursets sobre Literatura In-
fantil a les Escoles d’Estiu dels dar-
rers anys, edició per part del Servei
de Normalització Lingüística de l’A-
juntament de Palma d’uns fulls in-
formatius titulats «L’Aventura de
Llegir» per a petits i grans a la festa
del Llibre d’enguany, etc. I així po-
dríem seguir encara senyalantpetites
coses que indiquen clarament que
qualque cosa està canviant, també,
dins el panorama illenc de la Litera-
tura Infantil i Juvenil. Ja hem supe-
rat l’etapa en què l’únic llibre que
teníem, eren les màgiques, iròni-
ques, prodigioses i meravelloses
Rondalles, malgrat que la redacció
de Mossèn Antoni M.a Alcover no

sigui la més adequada per al públic
infantil.
Quin és, doncs, el futur de la nos-

tra Literatura Infantil i Juvenil? Re-
sulta evident que el futur de la Litera-
tura per a infants i joves depèn, en
gran manera, del futur que la nostra
llengua, que el català presenti als di-
ferents nivells, depèn del grau de
normalització lingüística que asso-
lesquin les nostres escoles, que asso-
lesquin els mitjans de comunicació
social —sobretot ràdio, televisió i
premsa— i que assolesqui la socie-
tat, el teixit social. I és evident i obvi
que per conseguir aquest objectiu
tots els mitjans seran pocs i insufi-
cients.
Però no voldria acabar aquest arti-

cle sense fer una referència a l’autèn-
tic significat i funció que ha de tenir
la Literatura Infantil i Juvenil; un sig-
nificat i una funció que ha de patir
inevitablement d’una premisa bà-
sica: La Literatura Infantil és LITE-
RATURA en majúscules, sense cap
tipus de complexes d’inferioritat en
relació a les altres literatures. La
literatura infantil i juvenil ha de fugir
de qualsevol consideració marginal i
paternalista, moralitzant i pedago-
gista. Cal reivindicar una literatura
de la imaginació, de la fantasia, de la
participació, de la festa, del joc, del
que és popular, de la independència
i de l’aventura. Però, també, una Li-
teratura que no perdi de vista la reali-
tat on l’infant se mou, viu i creix,
perquè com diu el gran escriptor i
pedagog Gianni Rodari: «Els llibres
destinats als nens haurien de tenir en
compte de no ser llibres fora del
temps. No hi ha cap problema del
present al qual els nens siguin es-
tranys, encara que de vegades sem-
blin distrets. Els llibres per als nens
del nostre segle no poden fer veure
que el segle no existeix i que no dis-
corre tumultuós al nostre voltant. Un
bon llibre per als nens d’avui ha de
ser un llibre que sintonitzi amb el
calendari i amb els seus problemes.
Amb els nens es pot parlar de tot, si
se’ls demana ajuda per trobar el lien-
guatge just per parlar-ne». Evident-
ment un repte difícil, però apassio-
nant.

Però, al mateix temps que em
plantejava aquestes preguntes, no
podia per menys que constatar tota
una sèrie de fets, que són un petit
símptoma que alguna cosa està can-
viant en relació a la situació de la
Literatura Infantil i Juvenil a les nos-
tres Illes.

Abd, en primer lloc, hem de cons-
tatar que mai com enguany s’havien
publicat tants de llibres per als nos-
tres infants i joves per part d’escrip-
tors illencs. Gabriel Janer Manila
—sense cap dubte l’autèntic inicia-
dor i l’escriptor mallorquí que més
ha treballat sobre aquesta temàtica
amb una gran qualitat, i autor del
poètic i real Rei Gaspar, entre altres
entranyables personatges— ha pu-
blicat durant l’any 1983 dues novel-
les juvenils: Diumenge, després
de lluna plena (Ed. Barcanova) i
La Serpentina (Ed. La Galera); a
més durant aquest mateix any Tedi-
torial La Galera ha publicat una de
les millors obres de Gianni Rodari
Atalanta, que ha estat traduïda i
prologada pel mateix Gabriel Janer
Manila. Per altra part, l’escriptor
menorquí Pau Faner ha publicat el
seu primer llibre sobre literatura ju-
venil a l’editorial Barcanova, amb el
títol El violí màgic. I finalment el
novell escriptorMiquel Rayó i Ferrer
ha vist publicar a la Galera la seva
obra guanyadora del II Premi de
Narrativa Infantil i Juvenil «Guillem
Cifre de Colonya» El Raïm del Sol
i de la Lluna. Per tant un balanç,
en principi, positiu i esperançador,
malgrat que tengui una cara no tan
positiva, ja que cap de les esmenta-
des obres han estat publicades per
editorials de les Dies. En qualsevol
cas, no cal fer repicar les campanes.
En segon lloc hem de senyalar la

progressiva consolidació que a poc a
poc està assolint el Premi de Narra-
tiva Infantil i Juvenil «Guillem Cifre
de Colonya» —únic d’aquestes ca-
racterístiques que es convoca a les
Illes Balears—, que la Caixa d’Estal-
vis de Pollença, amb la col·laboració
del Club Pollença, està impulsant de
forma decidida i clara, però al qual
encara li manquen alguns recolza-
ments per part de diverses entitats i
de mitjans de comunicació social.
Un premi, que enguany s’ha convo-
cat en la seva tercera edició i que, de

Pollença, Octabre-Tardor del 1983

MARTÍ X. MARCH I CERDÀ
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cipà críticament J. M. QuacLrado; de
les malifetes «rajoleres» del darrer
consistori franquista... Estudiat pro-
fitosament aquest cabal històric, Ga-
briel Bibiloni ens presenta la seva
proposta: «No es tracta de tomar al
nomenclàtor de 1797, com és lògic.
Es tracta d’assolir el nomenclàtor
que tendríem ara si sempre s’hagués
actuat amb el respecte degut a la nos-
tra llengua, a la nostra història i a la
nostra manera de ser».

Després d’una exposició detalla-
da de criteris, afegeix que «és una
proposta presidida pel realisme i la
moderació. N’hi haurà prou dient
que dels tres-cents seixanta noms
(aproximadament) que s’establiren
el 1797, a partir del 1862 n’han de-
saparegut uns cent vint, és a dir una
tercera part, i no comptam tots a-
quells que han estat reduïts o refor-
mats. Doncs, bé, d’aquests cent vint
nosaltres només propugnam recupe-
rar-ne devers trenta-cinc. I, a més a
més pensam que és una proposta
que pot ser assumida per tots els
grups polítics i sectors d’opinió, per-
què està feta únicament des de l’a-
mor a la terra, la fidelitat a la història
i la fe en el futur del nostre poble».
No podem fer cap retret a un tre-

ball de metodologia i intencions tan
clares, tot i la sevamoderació, ans al
contrari creim que cal elogiar-lo i
recomanar-lo. De tota manera, no
hauria estat de més afegir a les reia-

cions alfabètiques de noms actuals i
de noms proposats ene que fos un
petit plànol de la ciutat antiga que les
incorporàs. Considerant que això
hauria suposat una millor lectura de
l’obra, que hauria superat així la ca-
tegoria de guia ciutadana que té in-
dubtablement. I ja és bo que un tre-
ball toponímic de caire especialitzat
assoleixi, d’entrada, aquesta catego-
ria pel seu interès i pel seu rigor.
En qualsevol cas, esperem el tre-

ball que l’autor està duent a terme
sobre la toponímia de la ciutat nova i
els barris perifèrics. Disposem-nos a
agafar un plànol pel nostre compte i,
amb l’estudi-proposta de Gabriel Bi-
biloni, recorreguem la nostra ciutat
antiga, segurs que això ens suposarà
el seu redescobriment alhora que el
desig i l’exigència més ferma cap a
l’Ajuntament de Palma en el sentit
que aquesta feina es vegi «editada»
també, com més prest millor, a les
plaques dels carrers de la ciutat de
Mallorca: que es dugui a terme l’exe-
cució política i que aquesta no des-
mereixi una execució tècnica tan
bona com la present. Pensam que,
comptant amb el treball que comen-
tam i la feina que s’espera de Gabriel
Bibiloni, no pot haver-hi excusa pos-
sible.

BIBILONI, Gabriel: Els noms dels
carrers de Palma (I, Ciutat
antiga). Edició patrocinada per
l’Excm. Ajuntament de Palma.
Palma, 1983.108pp. (21xl4’5)

Tal com se’ns diu a sa presentació,
«aquesta publicació és l’informe que
sobre els noms dels carrers de Palma
ha estat lliurat recentment a l’Excel-
lentíssim Ajuntament de Palma, en
nom del Departament de Llengua
Catalana de la Facultat de Filosofia i
Lletres, del qual l’autor és membre».
Gabriel Bibiloni, prou conegut i

arreu com a treballador de la Lien-
gua, distribueix les pàgines d’a-
questa obra seva així: una introduc-
ció (p. 11-23), una relació de fonts
(p. 25 i 26), una relació alfabètica de
carrers i places (p. 29-83) juntament
amb la del nou nomenclàtor que pro-
posa (p. 85-93) i, finalment, un ín-
dex general toponímic (p. 95-105).

'

Podem dir que ens trobam davant
el bon fruit d’un treball científic mi-
nucios i metòdic. Tota vegada deli-
mitat el seu abast a la ciutat antiga, la
introducció ens parla de la confecció
del primer nomenclàtor oficial i la
consegüent retolació dels carrers de
Palma l’any 1797 segons els noms
tradicionals, de la reforma toponí-
mica de 1862 (traducció de tots els
noms al castellà, etc.), en què parti¬

La ciutat deMallorca, octubre 1983

BIEL CAMPS

EPALZA, Mikel de, Ansel Turmeda. «Biografies
de Mallorquins 4», Ajuntament de Palma
1983.

L'obra es pot dividir en dues parts fonamen-
tais. Primerament narra la vida d'Ansel Turmeda
fins a la seva conversió, que resulta especialment
espectacular, i parla de les seves obres literàries
en català.

En aquesta part de la obra es basa fonamen-
talment en la «Tuhfa» (Autobiografia i atac als
partidaris de la Creu), en què es donen dades
sobre els estudis i l'origen del franciscà. La narra-
ció de la conversió és especialment meticulosa.

Per altra banda, una petita sèrie de docu-
ments permeten analitzar les relacions d'Abd
Allah amb els països cristians.

A la segona part se'ns narra la seva vida com
a musulmà, el procés d'inserció d'un nou conver-
tit en una societat islàmica, i molt especialment
les eines ideològiques que emprarà per demos-
trar la falsetat del cristianisme. La «Tuhfa» és a

més d'una narració autobiogràfica un atac als
dogmes i ritus de la seva religió anterior.

Finalment, l'autor ens parla del que ha per-
viscut de Turmeda, tant al món cristià com al

«Sapigueu —que Déu tingui
misericòrdia de vosaltres—- que sóc
fill de la Ciutat de Mallorques—que
Déu la torni a l’Islam».

El nom d'un carrer i d'una escola, i el que
quasi tothom ha sentit parlar del franciscà rene-
gat que un dia se'n va anar «amb sos moros» fa
que ens resulti familiar la figura d'Anselm
Turmeda.

Ara, l'Ajuntament de Ciutat ha volgut dedi-
car-li el número quatre de la seva col·lecció de
biografies de mallorquins, després de les dels
Reis de Mallorca, Ramon LluII i Guillem Mesquida.

La innovació d'aquesta petita obreta consis-
teix a apropar-nos també a l'alcaid de la ciutat de
Tunis Abd Allah al-Tarjuman i al seu procés d'in-
serció dins l'Islam, no sols a la religió sinó també
a tot un nou sistema social.
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musulmà, les refutacions a la «Tuhfa» per part
dels teòlegs cristians, i l'interés que sempre ha
suscitat la seva condició d'heterodox.

Amb les poques dades que es tenen sobre el
personatge és l'autor, Mikel de Epalza, el que fa
possible, emprant recursos molt diferents, que
aquesta obra no perdi en cap moment el seu
interés. Principalment es tracta d'introduir con-
ceptes generals per a tot el món islàmic, donant
un context social a les poques dades històriques

que es tenen. A la vegada, aquests conceptes
serveixen per ampliar els quasi sempre minvats
coneixements que es tenen damunt aquesttema.

Finalment cal dirquea l'obra es troben grans
dosis de figuracions gairebé literàries, fora d'un
exagerat rigorisme històric, però que sí es poden
permetre en una obra de divulgació com vol es-
ser aquesta.

MAGDALENA RIERA FRAU
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L'article 14 de l'Estatut d'Autonomia de les Illes Balears, promulgat com a llei
orgànica de l'Estat dia 1 de març d'enguany, estableix que la normalització de la llengua
catalana serà un objectiu dels poders públics de la Comunitat Autònoma.

Aquest objectiu no es podrà aconseguir, si el Parlament de les Illes ”>o aprova amb
caràcter prioritari una llei que desenvolupi l'esmentat precepte estatutari i esíablesqui les
normes jurídiques escaients, perquè la nostra llengua pugui assolir el grau de normalitza-
ció que, per imperatiu legal, el Govern de les Illes està obligat a donar.

Per això, un cop celebrades les eleccions autonòmiques, la nostra associació creu

que ha arribat el moment de promoure una campanya de mobilització popular que

exigesqui dels poders públics la promulgació de les normes legals corresponents a l'as-
pecte lingüístic.

La nostra campanya s'inicia sota el lema

LLEI DE NORMALITZACIÓ LINGÜÍSTICA, ARA

i demana l'adhesió de tots els mallorquins conscients de la identitat del nostre poble.
Us pregam, per tant, que ens faceu arribar la vostra adhesió i la de totes aquelles

persones que se vulguin solidaritzar amb la campanya.
Enviau-la tan aviat com us sigui possible.

X
LLEI DE NORMALITZACIÓ LINGÜÍSTICA, ARA

Llinatges
Nom

Adreça
Població

Professió

DNI

Tel.
...

DP

i Signatura
.

i
Sí No Adjunt aportació voluntària de 100 Pts. per subvencionar la Campanya.

Enviar a Obra Cultural. Cl. Impremta, 1. Palma, 1.
%¡H
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